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 مقدمه
نظر برسد  آميز به شايد اين واقعيت در نگاه اول عجيب و اغراق

ي  هاي جهان براي رفع احتياجات روزمره كه بسياري از انسان
 :خود مجبورند تا چهار يا پنج زبان را بياموزند

زبان مادري يا محلي و قومي، كه زباني است كه انسان از  •
 .گيرد را فرا مي بدو تولد و اغلب از طريق پدر و مادر خود آن

زبان ملي، كه فراگيري آن حداكثر از زمان مدرسه رفتن          •
گردد و بدون يادگرفتن آن زندگي در كشور              آغاز مي 

 .است -اگر نه ناممكن  –مربوطه بسيار سخت و دشوار 
تر دين و  خاطر درك هرچه دقيق زبان مذهبي، كه شخص به •

 .مذهب خود و انجام فرايض آن، بايد آن را فرا بگيرد
اي، كه فراگيري آن براي افراد غيربومي ساكن  زبان منطقه •

يا /در محلي كه زبان مادري آن با زبان مادري شخص و    
 .گشا خواهد بود زبان ملي كشور مربوطه متفاوت است راه

اي باشد براي ارتباط برقرار  المللي، كه بايد وسيله زبان بين  •
 .ساختن با تمامي كشورهاي ديگر جهان

هاي مادري و  ي زبانيِ متفاوت، زبان از بين اين پنج مجموعه
 .اند المللي مورد كم توجهي واقع شده بين

 زبان مادري
يعني نخستين زباني كه شخص توسط آن  –اهميت زبان مادري 

كسي پوشيده نيست  بر هيچ -شود  با جهان اطراف خود آشنا مي
ي روزافزوني در حال رشد  گونه گزاري نسبت به آن به و ارزش

روز جهاني  عنوان    عنوان مثال، تخصيص يك روز به   به.  است
 توسط يونسكو و سازمان ملل متحد، خود گواهي زبان مادري

المللي   خوشبختانه تاثير اين گام بين . قوي بر اين واقعيت است 
هاي مادري دنيا، در كشور  ي زبان مثبت در جهت بسط و توسعه

ما نيز مشهود بوده است و جنبش پيشبرد زبان مادري در               
عنوان مثال،    به.  ي چند زباني ما جريان پيدا كرده است   جامعه

يعني روزي )   فوريه21(سال گذشته در تاريخ سوم اسفند ماه 
گذاري شده     نامروز جهاني زبان مادريكه از سوي يونسكو  

است، براي اولين بار در ايران و در شهر تبريز مراسمي به اين 
 . مناسبت برگزار شد كه در خور توجه است

البته اهميت دادن و توسعه بخشيدن به زبان مادري      

در عمل، مهيا ساختن هرچه بيشتر امكانات گوناگون براي             
آموزش كلاسيك و كاربرد بيشتر آن به صورت كتبي و شفاهي 

بستر .  هاي عمومي است     در برخوردهاي اجتماعي و رسانه     
قانوني اين مهم نيز در قوانين اساسي اكثر كشورهاي جهان         
گنجانده شده است، و از جمله طبق اصل پانزدهم قانون اساسي 

 :كشور ما
اسناد . زبان و خط رسمي و مشترك مردم ايران فارسي است” 

و مكاتبات و متون رسمي و كتب درسي بايد با اين زبان و خط 
هاي محلي و قومي در مطبوعات و  استفاده از زبانباشد ولي 

هاي گروهي و تدريس ادبيات آنها در مدارس، در كنار  رسانه
 “.زبان فارسي آزاد است

ي تمامي افراد جامعه و دولت در            بنابر اين وظيفه   
يا   –هاي مادري     ي ارتقا بخشيدن هر چه بيشتر به زبان       باره
اين است “ هاي محلي و قومي زبان”كه در اصل فوق آمده،  چنان

 .كه راه را براي ارتقاي آموزش و كاربرد آن باز كنند
هاي   هيچ كس مخالف يادگيري آزاد و اختياريِِ زبان  

چون فرانسوي، اسپانيايي، آلماني يا انگليسي          ملل ديگر، هم   
چه كه نبايد فراموش كرد، اصلِ يادگيريِ زبان          نيست، اما آن 

 .مادري و تقدم آن بر آموزشِ هر زبان ملي بيگانه است
توان اضافه نمود، اين  ي بسيار با اهميتي را كه مي نكته 

 سال از تصويبِ 25است كه در كشور ما پس از گذشت بيش از 
قانونِ اساسي متاسفانه اين اصل قانون اساسي كه مربوط به 

ي فراموشي سپرده شده و هرگز  هاي مادري است، به بوته زبان
دانيم آموزش زبان  كه همه مي در حالي. اجرا در نيامده است به

گونه كه تنوع زيستي  همان. مادري حق اساسي هر انساني است
در موردِ محيط زيست باعث جذابيت و مانا شدن بيشتر آن          

هاي مادري يا محلي و قومي نيز، تنوع  گردد، در مورد زبان مي
زباني سبب مطلوبيتِ بيشتر فضا و قوام هرچه بيشتر اقوام           

از اين نظر نيز، كشور . گردد مختلف موجود در هر كشوري مي
ايران كشوري است چندزبانه كه در آن علاوه بر : ما غني است

 زبان  5وجود تعداد فراواني از زبان هاي گوناگون، حداقل             
. وراني در حد چندين ميليون است   موجود در آن داراي گويش 

هاي فارسي، تركي، كردي، عربي و بلوچي  عنوان مثال، زبان به

55 

  از زبان مادري             از زبان مادري
   تا    تا
  المللي      المللي    زبان بين          زبان بين

اسپرانتو فقط با برتري دادن بـه    .   اسپرانتو قصد جايگزيني يا تضعيف هيچ زبانِ ملي يا مادري را ندارد  
المللي و تحميل آن به تمـامـي     به عنوانِ زبان بين– مانند روسي، فرانسوي يا انگليسي –يك زبان ملي   

 .داند هاي ديگر جهان، مخالف است و آن را تبعيضي آشكار مي يا حتي بخشي از ملت
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ي   اي از اين سرزمين پهناور قلمروي ويژه       هر كدام در گوشه 
كه در بند بعدي به آن          –يادگيري زبان ملي     .  خود را دارند  

ي هر كسي است، و فراگيري زبان مادري  وظيفه -پردازيم  مي
 .حق ايشان

 
 زبان ملي

 زبان ملي هر كشوري حكم زبان مشترك در بين تمامي               
شهروندان آن كشور را دارد و در واقع وجه مشترك ارتباطي، 

آيد و يكي از عناصر اصلي  حساب مي فرهنگي و ادبي ايشان به
طور كه در اصل      همان. ي هويت ملي است در ايجاد و توسعه 

اسناد و مكاتبات و متون رسمي و كتب ” الذكر آمده است،  فوق
خاطر همين      به.  “درسي بايد با اين زبان و خط باشد                

ي  هاي عملي است كه عموما در مورد بسط و توسعه ضرورت

اي وجود ندارد، زيرا  گونه نگراني هاي ملي ظاهرا جاي هيچ زبان
ي هرچه    ها در پي آموزش و استفاده        ها و هم ملت     هم دولت 

بيشتر از آن هستند و همچنين اگر در كشوري تنها يك زبان در 
. مدارس آن تدريس شود، آن زبان همانا زبان ملي ايشان است

كه متاسفانه    –هاي ملي     منتها نگراني موجود در مورد زبان    
تحت تاثير قرار گرفتن  -نگراني كوچك و كم اهميتي نيز نيست 

. هاي ملي ديگر است      ي زبان يا زبان      توسط نفوذ و سلطه  آن
هاي گذشته و تا قرن اخير عموما از  گونه تاثيرات در زمان  اين

شده و در  گر ملل ديگر انجام مي طريق قدرت نظامي و اشغال
هايي كه  اي دولت رسانه/ ي قدرت تبليغاتي واسطه زمان حاضر به

ي فرهنگي بر ديگر كشورهاي جهان         تمايل به بسط و سلطه     
ترين راه براي اين  در حال حاضر آسان. گردد دارند، اعمال مي

هاي  ريزي ها و برنامه گذاري منظور، كه متاسفانه تماميِ سرمايه
پذيرد، آموزش زبان  آن نيز توسط خود اين كشورها انجام مي
المللي  عنوان زبان بين ملي يك كشور قدرتمند از نظر سياسي، به

ي  اين كار علاوه بر هدر دادن سرمايه. در كشور مربوطه است
بها و عموما جوان       ملي و اوقات بسيار زيادي از نيروي گران 

تواند  راحتي مي كشور، پلي است كه از طريق آن فرهنگ بيگانه به
در اين مورد با تفصيل بيشتري در بخش       . وارد مملكت گردد 

ي قابل توجه در اين  المللي  پرداخته خواهد شد، اما نكته زبان بين
باره در مورد كشور ما اين است كه اخيرا در خبرها آمده بود 
كه از سال تحصيلي جديد طرح آزمايشي آموزش زبان انگليسي 

 ؟!نيز به اجرا در خواهد آمد“ هاي كشور دبستان”در برخي از 
 

 زبان مذهبي
هاي مذهبي كه عموما زبان كتب مقدس هستند،   فراگيريِ زبان 

براي آشنايي بيشتر شخص با دين و مذهب خود و انجام برخي 
ها نيز معمولا  گونه زبان آموزش اين. از فرايض ديني لازم است

شود و  يا نهادهاي مذهبي هر ديني انجام مي/توسط مدارس و 
 .گردد ي آن مي هاي اعتقادي مردم باعث حفظ و اشاعه انگيزه

 
 اي زبان منطقه
هاي مادري يا محلي و قومي  اي در واقع يكي از زبان زبان منطقه

دليل   است كه متعلق به شخصِ مورد نظر نيست، و او تنها به      
خاطر ارتباطات    اي ديگر، و به  سكونت دايم يا موقت در منطقه 

تر با مردم بومي و فرهنگ ايشان،           تر و راحت   بيشتر، نزديك 
ها در بسياري  گونه زبان فراگيري اين. تواند آن را فرا بگيرد مي

كه بنا برفرض بايد  -از موارد حياتي نيست، چرا كه، زبان ملي 
تواند تا  مي –در تمامي مناطق كشور آموزش داده شده باشد 

 .كار رود اين منظور به حدودي به
 

 المللي زبان بين
المللي بايد زباني غير ملي و فراملي باشد كه توسط آن  زبان بين

المللي با تماميِ كشورهاي ديگر جهان ميسر و        ارتباطات بين 
بنابر اين انتخاب چنين زباني از حساسيت بسيار . ممكن باشد

زيادي برخوردار است و در واقع نيز تعيين همين زبان در               
دفعات   سراسر تاريخ با جنگ و ستيز روبرو بوده است، و به     

عنوان مثال، زماني زبان  به. دچار تغيير و ديگرگوني شده است
خواست اين نقش را بازي كند و زماني زبان يوناني؛  لاتين مي

. زبان انگليسي) عصر حاضر(زماني زبان فرانسوي و زماني 
ها به معني واقعيِ كلمه، موفق  يك از اين زبان منتها هيچ گاه هيچ

 :اند، زيرا المللي نشده به انجام نقش زبان بين
ي نظامي و  ها ازطريق سلطه از آنجا كه عموم اين زبان .1

اي به    كشورگشايي تحميل شده بودند، مردم نه تنها علاقه           
ها نداشتند بلكه در اين مورد احساس حقارت و تنفر  فراگيري آن

 .كردند نيز مي
يافتن كشوري  دليل سلطه ها پس از مدتي، به هريك از اين زبان 

) چند(بنابر اين، هر     .  داد  جديد، جاي خود را به زبان بعدي مي  
). ند(نسل در واقع مجبور به فراگيري زباني متفاوت بود               

هاي پيشين ما مجبور بودند          دانيم، نسل   طور كه مي     همان
 پيش از ما       هاي بسيار متفاوتي را فرا بگيرند، و نسل            زبان

آموخت و ما امروز بايد انگليسي را ياد       فرانسوي را بايد مي 
همين منوال پيش برود، معلوم  بگيريم، و اگر اوضاع بخواهد به

 نيست كودكان ما فردا چه زباني را خواهند آموخت؟
هايي خودرو يا  هاي ملي، زبان جا كه عموم زبان از آن .2

كه   –المللي    عنوان زبان بين    ها به   طبيعي هستند، فراگيري آن  

بسيار دشوار و      –پذيرد    معمولا در سنين بالاتر انجام مي       
. كند بر است و حاصل چنداني نيز نصيب فراگيرنده نمي  زمان

ها،  ي اصليِ اين زبان چگونگيِ چهار عنصر اصلي تشكيل دهنده
آميز سخت و دشوار        اي مشقت   گونه  ها را به     يادگيريِ آن 

 :سازد مي
به سبب آوايي يا فونتِيك نبودن الفبا، امر : خواندن يا تلفظ: الف

 .ها بسيار مشكل است خواندن و تلفظ صحيح در اين زبان

زبان ملي كـشورهاي  ) اجباري يا حتي اختياري(آموزشِ  
و يا هر زبـان ملـيِ        (ديگر مانند فرانسوي و انگليسي  

براي كودكان ايراني يا ملل ديگـر امـر    ) ي ديگر  بيگانه
بسيار عجيب و غير منطقي است چرا كه از طرفـي در       

ها نفر از كودكـانِ امكـان آمـوزش و          كه ميليون   حالي
فراگيريِ كلاسيكِ زبان مادري خود را ندارند و در واقع   

سوادانِ زبانِ مادري خـويش هـستند،        ها بي اغلبِ آن 
به فراگيريِ زبان ملتي ديگر، علاوه بـر زبـانِ    “ مجبور” 

و از طرف ديگـر ايـن        . رسمي كشور خود نيز، هستند 
آموزشِ اجباري پيامدهاي وخيـمِ از خـود بيگـانگي و          

هويـتي فرهنگـي را از اوان كودكـي در وجــود                بـي 
 .آورد وجود مي ي اين كشورها به شهروندان آينده

Ĉ
ef

ar
tik

ol
o 

ه /
مقال

سر
 

الـمـلـلـي      عنوان زبان بين استفاده از يك زبان ملي، به      
چرا كه اين . گاه مطلوب و موفق نبوده و نخواهد بود  هيچ

هاي ديـگـر و        امر، تحميلي تحقيرآميز نسبت به زبان   
 .وران آن است گويش
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ها به دليل غيرآوايي   ديكته نيز در اين زبان: نوشتن يا املا:  ب 
 .بودن الفبا بسيار دشوار است

به دليل وجود انبوهي از قواعد         :  گرامر يا دستور زبان     :  پ
ها نيز داراي استثناهاي فراوان هستند،  دستوري كه اكثريت آن

ها نيز بسيار سخت و         گونه زبان   فراگيري دستور زبان اين    
 .بار است مشقت

چنان زياد  ها آن كلمات اين زبان: ها ي لغت واژگان يا مجموعه: ت
است كه فراگيري حتي بخش كوچكي از آن نيز مستلزم وقت و 

علاوه چند معني بودن بسياري از  به. انرژي بسيار فراواني است
ها و عدم وجود مرزي روشن بين اين معاني، فراگيري و   واژه

ها را به امري غيرقابل انجام تبديل           تسلط يافتن بر اين زبان     
 .كند مي

 
 المللي عنوان زبان بين عوارض منفي آموزشِ زباني ملي به

با صرف سرمايه و وقت و انرژي بيش از        –حتي اگر بتوان  
المللي در  عنوان زبان بين زبان مليِ كشور خاصي را به –اندازه 

اي   كشورهاي گوناگون جهان آموزش داد، در واقع دروازه           
ها  آل براي ورود فرهنگ كشور بيگانه به درون اين سرزمين ايده

مسلما آموزش هر زبانِ ملي به شهروندان            .  ايم  باز كرده 
كشورهاي ديگر، ترويج فرهنگي است كه آبشخور آن زبان           

گيري و اصولا دليل وجودي هر كلمه، اصطلاح يا      شكل.  است

ي بيان جملات در هر زباني، از چگونگي فرهنگ و    حتي نحوه 
بنابر . گيرد روش زندگي صاحبان اصلي آن زبان سرچشمه مي
ي كشورها،  اين، آموزش زبان ملي يك كشور بخصوص، به بقيه

ي تحميل مستقيم يا غيرمستقيم فرهنگ صاحبان آن زبان  منزله به
 .  به كشورهاي ديگر است

اخيرا در خبرها آمده : گونه كه در بالا اشاره شد همان 
بود كه از سال تحصيلي جديد طرح آزمايشي آموزش زبان          

نيز به اجرا در خواهد “ هاي كشور دبستان”انگليسي در برخي از 
كه وزارت آموزش و پرورش در كنار آموزش زبانِ  ؟ از اين!آمد

رسميِ فارسي، در صدد آموزش زباني ديگر براي نونهالان         
كه اين زبان،   كشور است جاي قدرداني و سپاس است اما اين 

اي چون آمريكا و انگلستان باشد،   زبانِ ملي كشورهاي بيگانه 
طرف و فراملي  المللي بايد بي جاي تاسف است چرا كه زبان بين

 .باشد
زبـان ملـي    )  اجباري يـا حـتي اختيـاري        (آموزشِ    

و يا هر زبان مليِ (كشورهاي ديگر مانند فرانسوي و انگليسي 
براي كودكان ايراني يا ملل ديگر امر بسيار عجيب ) ي ديگر بيگانه

ها نفر از  كه ميليون و غير منطقي است چرا كه از طرفي در حالي
كودكانِ امكان آموزش و فراگيريِ كلاسيكِ زبان مادري خود را 

سوادانِ زبانِ مـادري خويـش     ها بي ندارند و در واقع اغلبِ آن  
به فراگيريِ زبان ملتي ديگر، علاوه بر زبـانِ   “ مجبور”هستند،  

و از طرف ديگر اين آمـوزشِ  . رسمي كشور خود نيز، هستند 
هويتي فرهنگي را  اجباري پيامدهاي وخيمِ از خود بيگانگي و بي

ي ايـن كـشورها        از اوان كودكي در وجود شهروندان آينـده     
 .آورد وجود مي به

 طرف و فراملي الملليِ بي زبان بين: آل پاسخ ايده
كه در  -خاطر اجتناب از تمامي مسائل و مشكلات ذكر شده  به

آيد  وجود مي المللي به عنوان زبان بين پي انتخاب يك زبان ملي به
گذرد  هاي نوآوران و نوابغ بشري مي مدت مديدي از كوشش –

از نظر سياسي، فرهنگي، (طرف  كه دست به آفريدن زباني بي
دليل طراحيِ    هاي ابداعي، به    اين زبان . اند زده) مذهبي و نژادي 

هاي جالب توجه ديگري نيز        مندشان از ويژگي    علمي و هدف  
 :برخوردار هستند

به سبب آوايي يا فونتِيك بودن الفبا، امر   : خواندن يا تلفظ:  الف

 .ها بسيار آسان است خواندن و تلفظ صحيح در اين زبان
ها به دليل آوايي بودن  ديكته نيز در اين زبان: نوشتن يا املا: ب

 .الفبا بسيار ساده است
به دليل وجود قواعد دستوريِ اندك : گرامر يا دستور زبان:  پ

ها نيز داراي استثنايي نيست، فراگيري دستور  كدام از آن كه هيچ
 .ها نيز بسيار آسان و سريع است گونه زبان زبان اين

ها با استفاده از       اين زبان :  ها  ي لغت   واژگان يا مجموعه   :  ت
و ويژگيِ  )  ها  ها، پسوندها و پايانه       پيشوند(سيستم آوندي    

 –گردد  ي هر كلمه مي كه سبب حفظ شكل ريشه –پيوندي بودن 
گذارند كه با يادگيريِ تعداد  اين امكان را در اختيار فراگيرنده مي

ها،   ايستاها، پيشوند   ها، تك   ريشه(ها    بخش  محدودي از واژه   
هاي  شماري كلمه و تركيب ، بتواند تعداد بي)ها پسوندها و پايانه

ها  خاطر سپردنِ معنيِ آن گوناگون بسازد كه ضرورتي براي به
ها برابر است با      نيز وجود ندارد، چرا كه معني هركدام از آن 

نه چيزي بيشتر و نه  –ي آن  دهنده مجموع معانيِ اجزاي تشكيل
ها و وجود مرزي  علاوه روشن بودن معناي واژه به. چيزي كمتر

كاملا مشخص در بين معانيِ واژگان مختلف، فراگيري و تسلط 
طور غيرقابل باوري آسان، سريع و  ها را به يافتن بر اين زبان 

 .كند هزينه مي كم
 ترين زبان ابداعي زبان اسپرانتو، موفق

خوبي   قرنيِ خود، به    زبان اسپرانتو در طول تاريخ بيش از يك  
هاي گوناگون علمي و ادبي موفق  ي آزمايش است از بوته توانسته

ي جهان، در دنيا  ترين زبان فراساخته عنوان غني بيرون بيايد و به
 .مطرح باشد

هاي  المللي زبان اسپرانتو كه از جمله هدف جنبش بين 
اساسي آن دفاع از هويت زباني، چند زبانگي و دموكراسي در 

ي زبان است، در كنار جنبش دفاع از زبان مادري، خود  عرصه
تر از هميشه براي گشودن باب مباحث مربوط به    را با انگيزه 
چه در سطح كشورها و چه  -هاي فرهنگي و زباني  هويت اقليت

كند و بر همين اساس است كه  احساس مي -تر  در سطوح كوچك
خود، يك  )  هاي  يا زبان (هركس به زبان  ”شعار  

را مطرح   “  المللي براي همه     طرف بين   زبان بي 
 .نمايد مي

 

هاي   هيچ كس مخالف يادگيري آزاد و اختياريِِ زبان         
چون فرانسوي، اسپانيايي، آلماني يا         ملل ديگر، هم   

چه كه نبايد فراموش كرد،        انگليسي نيست، اما آن    
اصلِ يادگيريِ زبان مادري و تقدم آن بر آموزشِ          

چنين زباني كه بخواهد   هم.هر زبان ملي بيگانه است
المللي   به طور اجباري در مدارس به عنوان زبان بين          

طرف، مانند    تدريس شود، بايد زباني غير ملي و بي         
 .اسپرانتو، باشد

Ĉ
efartikolo / سرمقاله

 

كه وزارت آموزش و پرورش در كنـار آمـوزش           از اين 
زبانِ رسميِ فارسي، در صدد آموزش زباني ديگر براي 
نونهالان كشور است جاي قدرداني و سپاس است اما  

 است جاي   كه اين زبان، زبانِ ملي كشوري بيگانه   اين
 . تاسف است



 1383  بهار هفتم     شماره 

5 

 

          N-ro: 7   Printempo 2004            

ترين زبان دنيا  آساني انتشار  ي زير بخشي از كتابِ آماده نوشته
اين كتاب كه به . ترجمه و تاليف مهندس احمدرضا ممدوحي است 

اـد ايـران      معرفي و آموزش زبان اسپرانتو مي   پردازد، درمورد پيشنه
 :نويسد ي ملل، چنين مي ي زبان اسپرانتو در جامعه درباره

 مقدمه
طور رسمي پيشنهاد استفاده     ايران نخستين كشور جهان است كه به 

در سال  . المللي مطرح ساخته است     از زبان اسپرانتو را در روابط بين 
  1 ي ملل جامعهي   هيئت نمايندگيِ ايران در نخستين اجلاسيه1921

المللي در روابط بين  عنوان زبان بين پيشنهاد كرد كه زبان اسپرانتو به
برداري  ي ملل، مورد بهره هاي جهاني، مانندِ جامعه كشورها و سازمان

 بود  2سازمان ملل متحد ي ملل كه شكل نخستين  جامعه. قرار گيرد 
 كشور دنيا    49 توسط    1920پس از جنگ جهانيِ اول در سال           

گيري از  المللي و پيش هاي بين كاري منظور ارتقاء بخشيدن به هم  به
هر چند  . ي صلح و امنيت در جهان بوجود آمد    بروز جنگ و توسعه 

ي آمريكا يكي از         رئيس جمهور وقت ايالات متحده        3ويلسون
وقت  ي ملل بود ولي مجلس سناي آمريكا هيچ معماران اصليِ جامعه

، در   المللي موافقت نكرد    با پيوستن اين كشور به اين سازمان بين         
ي ملل، به اين       كشور ديگر نيز پس از تأسيس جامعه13حالي كه  
، اين نهاد در سال  پس از جنگ جهاني دوم. المللي پيوستند نهاد بين

 . منحل گرديد و جاي خود را به سازمان ملل متحد داد1946
 اهميت پيشنهاد ايران
ي ملل، در تاريخ زبان اسپرانتو از اهميت  اين پيشنهاد ايران در جامعه

جا كه مورخينِ زبان اسپرانتو، تاريخ  است، تا آن بسيار زيادي برخوردار  
ي متمايزِ قبل و پس از پيشنهاد ايران            اين زبان را به دو دوره      

همچنين، بسياري از نويسندگان دنيا در        .  4اند  بندي نموده   تقسيم
ها و ديگر تأليفات خود به اهميت اين پيشنهاد ايران اشاره               كتاب
، كه كتابي )Sylvan Zaft(عنوان نمونه سيلوان زفت  به. اند  كرده

زبان انگليسي    به ،ي جهاني زبانِ دهكده: اسپرانتوتحت عنوانِ  
گذشته : اسپرانتواست، در فصلِ دوم اين كتاب، تحتِ نامِ  تأليف كرده

 :نويسد  چنين ميو حال
كه هيأت نمايندگيِ ايران در      ي بيست، هنگامي در دهه" 

گيري از اسپرانتو را در روابط      ي ملل پيشنهاد بهره  جامعه
المللي مطرح ساخت، به نظر فرصت بسيار خوبي            بين

هايي   در بحث . براي اين زبان در حال پديدار گشتن بود   
. آمد، حملاتِ شديدي به اسپرانتو شد   كه بلافاصله پيش 

اى با هياهوي زياد به        طرز ويژه   ي فرانسه، به    نماينده
نظر او زبان      به. اعتراض عليه اين پيشنهاد پرداخت      

  5".المللي بود فرانسوي زبان بين

، از نويسندگان برجسته     )Claude Piron(پروفسور كلود پيرون     
هاي مشهور خود كه       راني  در دنياي اسپرانتو نيز در يكي از سخن        

ي همين    است درباره   ي فارسيِ آن نيز در ايران منتشر شده    ترجمه
 :گويد پيشنهاد ايران چنين مي

ي ملل پيشنهاد     ايران در جامعه  . آيد   مي 1920ي    دهه"
كار گرفته  المللي به كند كه زبان اسپرانتو در روابط بين مي

هاي بزرگ      قدرت. شوند   زده مي     همه شگفت . شود
بايد اين پيشنهاد را مدفون        ”: كنند   گيري مي   جبهه

. “ساخت، زيرا براي برتريِ فرهنگيِ ما خطرناك است         
ها براي    ها ثروتمند و بانفوذند، نمايندگان آن        اين دولت 

 –آورترين صورت نيز       به شرم  –پايمال ساختن حقيقت    
  6".دهند گونه ترديد و دودلي به خود راه نمي هيچ

 
ي   جايزهمناسبت اهداي     رانيِ تاريخي به گفتي است كه اين سخن 

داراي روابط رسمي با     (سازمان جهاني اسپرانتو   از طرف    زامنهوف
به دبيركل وقت يونسكو، آقاي احمد       ) يونسكو وسازمان ملل متحد 

 در مقر اصلي يونسكو در        1986 دسامبر سال     16مختار امبو، در     
 .پاريس ايراد شده است

 دكتر ادمون پريوا 
، يكي از   7ي اين پيشنهاد، دكتر ادمون پريوا        موتور اصلي در ارائه   

  

52 

  ،ايران
 ي ملل ي اسپرانتو به جامعه نخستين پيشنهادكننده

ي ملل، در تـاريـخ زبـان           پيشنهاد ايران در جامعه   
اسـت، تـا      اسپرانتو از اهميت بسيار زيادي برخوردار    

جا كه مورخينِ زبان اسپرانتو، تاريخ اين زبان را به     آن
ي متمايزِ قبل و پس از پيـشـنـهـاد ايـران             دو دوره 
 اند  بندي نموده تقسيم
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وي كه از اهالي     .  بوده است    پيشتازان نهضت اسپرانتو در جهان      
 سالگي اسپرانتو را آموخت و       14زبان سوئيس بود، در سن    فرانسوي
 در  ي جهانيِ اسپرانتو   كنگره سال داشت در نخستين 16كه   هنگامي

در همين  .  مرِ فرانسه شركت كرد     - سور- در شهر بولُنْي1905سال  
المللي و تاريخيِ اسپرانتو بود كه وي استعداد درخشان       همايش بين 

اسپرانتو خطيب و سخنران ماهر در زبان   عنوان يك  خود را به 
 وي بسان سفيري مشتاق و 1911 تا 1907هاي  بين سال. نشان داد 

ي  هاي ايالات متحده توانا براي زبان اسپرانتو، طي سفرهايي به كشور
ي اين زبان در  آمريكا، انگلستان، فرانسه و روسيه، به پيشبرد و توسعه

 در ژنو را الملليِ اسپرانتو ي بين مؤسسه 1912در سال . دنيا ياري نمود
 و  سازمان جهانيِ اسپرانتو  عنوان پرزيدنت   بنيان نهاد و چندين بار به 

 انجمن اسپرانتوي سوئيس
پريوا كه از    . انتخاب شد 

 1943 تا      1920سال   
ي      سردبيريِ مجله    

عهده داشت   را به اسپرانتو
و مقالات با ارزشي را چه    

ي نقطه      از نظر ارائه    
ي خود  بينانه نظرات روشن 

و چه از نظر سبك          
اش، ارائه    نگارش برجسته 

، در واقع در طول        نمود  
 1928 تا   1921هاي   سال

ي زبان      نهضت توسعه  
اسپرانتو را سازماندهيِ      
مجدد كرد و رهبري اين   

المللي را بر      حركت بين 
ي او چنين       در باره   تاريخ اسپرانتو جلديِ    كتاب سه .عهده داشت 

 :نويسد مي
ي مللِ سابق در      ي اسپرنتو به جامعه     پريوا مبتكر ارائه  "

ي دولت    عنوان نماينده   جا، به   ، وي در آن   بود1921سال  
رغم   علي. ايران، با بلاغت از زبان اسپرانتو دفاع كرد          

هاي نمايندگيِ فرانسه و برزيل،          هاي هيأت   مخالفت
مهر تأييد بر گزارش    ) ي ملل (ي عموميِ جامعه     اجلاسيه

ي ملل،    هاي خودِ جامعه    مهمِ تهيه شده توسط ارُگان     
 8“الملليِ كمكي   عنوان زبان بين   اسپرانتو به” تحت عنوان  

ترين سند در مورد نهضت اسپرانتو،            زد؛ با اهميت   
ي   گزارشي كه به ده زبان ترجمه شد، و تنها سند جامعه  

  9".ملل كه در بيشترين مقياس منتشر گرديد
 1917در سال    . خواه بود   پريوا انساني آزاده و آزادي       

المللي براي استقلال لهستان برپا ساخت و نيز مدافع        اى بين  كميته
 1931اش به هندوستان در سال  مهاتما گاندي بود و او را در بازگشت

 .همراهي كرد
، اسپرانتودانِ سوئديِ مجارتبار، كه  10دكتر فرنس سيلاجي  

 كتاب به زبان اسپرانتو      30خود از مؤلفينِ برجسته است و بيش از       
است، در مورد پريوا      زبان گوناگون كتاب آموزشي نگاشته9دارد و به 

 :گويد مي

پريوا از ابتداي جوانيِ خود در دنياي اسپرانتو زندگي           "
هاي او براي اسپرانتو قابل       كرد، شخضيت او از كوشش    

انفكاك نيست، و اين احساس و اعتقاد ـ اعتقادِ منطقيِ            
جملات او در   . زند  شخصي فرهيخته ـ در آثار او موج مي    

ست، و در      هايش سرشار از سرزندگي      تماميِ نوشته 
هاي زندگيِ حقيقي     توان تماميِ طيف    خوبي مي   آثارش به 

ي نخستِ    تأليفات او از همان دوره      . را مشاهده نمود   
نهضت اسپرانتو بر روي نسل جوان ـ كه نسل دوم در             

شود ـ تأثير گذار بود و          نهضت اسپرانتو محسوب مي    
ايشان را از تمايلات ادبيِ خشك و كهن رهايي                 

  11".بخشيد
پايان  اش را در ژنو به پريوا با موفقيت تمام تحصيلات اوليه 

رساند و سپس دكتراي خود را از دانشگاه سوربون در پاريس اخذ               
نمود و بنابر رسم خانوادگي، تدريس زبان و ادبيات انگليسي را در              

از ابتكارات او در دنياي اسپرانتو، برپائيِ      .  آغاز كرد12دانشگاه نوشاتِل 
، و  "اسپرانتو در مدارس   "ي    فني در باره   -هاي علمي   همايش

دانشگاه " در شهر ونيز و ابداع   1923 در سال "اسپرانتو در تجارت" 
زمان با     است كه تا به امروز نيز هم          "تابستاني به زبان اسپرانتو    

ساله در كشورهاي مختلف برگزار        ، همه المللي اسپرانتو همايش بين 
هاي گوناگون به زبان اسپرانتو        شود كه در آن متخصصين رشته     مي

 نيز وي   1922در سال   . نمايند هاي علميِ خود را ارائه مي  سخنراني
 در شهر ژنو    "اسپرانتو و راديو"براي نخستين بار همايشي در مورد  

در .  ايستگاه راديوئيِ ژنو را تأسيس كرد   1925ترتيب داد و در سال  
 سخنرانيِ او، كه حاوي خاطرات جالب وي در       55چند سخنراني از  

 …مورد زبان اسپرانتو و بزرگاني چون مهاتما گاندي، رومن رولان و 
شده است و هرهفته از   نگاشته1954 و 1952هاي  است، كه بين سال

 پخش گرديده است، 1962 و 1961هاي  راديو برِن سوئيس در سال 
 وي 13صورت كتاب نيز منتشر شد ، پس از فوتش به1962و در سال 

 : گويد كه پردازد و از جمله مي ملل مي ي جامعه به خاطرات خود درباره
ي ملل، سمت مترجم       كه در جامعه     ي اين   واسطه  به"

 را داشتم، از دوستيِ       15 و نانسنِ   14شفاهيِ لرُد سِسيل   
ها، در    مند شده و چيزهاي فراواني از آن           ايشان بهره 

در مورد پروفسور   .  شان، فرا گرفتم    ارتباطات خصوصي 
شناسي از آكسفورد نيز،        استاد يونان   16گيلبرت مورِي 

 را  17وي سمت نمايندگيِ ژنرال سماتْس       .  چنين بود 
در .  ي آفريقاى جنوبي بر عهده داشت        عنوان نماينده   به

ها شخصي خارجي     واقع در آن دوران، بسياري از كشور      
ي ملل انتخاب      ى خود در جامعه      عنوان نماينده   را به 
معيار انتخاب ايشان، نه مليتِ افراد، بلكه          .  كردند  مي
چه   شان بود، به اين معني كه چنان          ها و اعتقادات    ايده

سو بود، وي  ي كشور مربوطه هم ها افكار فردي با خواست
 .شد ي آن كشور، انتخاب مي عنوان نماينده به

ام با   خودِ من نيز، كه بيش از دو سال از دوستي  
، )ي ملل (ي ايران در جامعه        ، سرنماينده 18پرنس ارفع 

از آن  عنوان مشاور افتخاري و پس ميگذشت، به زودي به

 دكتر ادمون پريوا  51
جامعه  ي ملل عضو هيات نمايندگي ايران در 
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پرنس .  ي ايران انتخاب شدم      عنوان معاون نماينده    به
.  بود) ي ملل (ترين افراد در جامعه  ارفع يكي از متشخص 

وي، ديپلمُاتي سالدار، خردمند و بسيار شجاع بود،             
كرد اصلِ مهم عدالت،  كه احساس مي خصوص هنگامي به

من از وي حكمت و       .  مورد تهديد قرار گرفته است      

تجربيات مفيدي آموختم و از صميم قلب به او عشق              
خاطر   هايي بود كه به       او از آن انسان     .  ورزيدم  مي

اند و   شان، به مدارج عالي رسيده هاي شخصي  شايستگي
پاس خدمات فراواني كه انجام داده          همين علت، به    به

 .بود، عنوان پرنس را دريافت كرده بود
زمان ايران، توانائيِ پرداخت حقوق به      دولتِ آن  
هاي زيادي را نداشت و من موافقت كردم كه              نماينده

صورت رايگان با پرنس ارفع كار كنم، با اين شرط كه     به
عضو رسميِ هيئت نمايندگي گردم و در صورت مطرح            

، )ي ملل (در جامعه    ) اسپرانتو(مان    شدن زبانِ جهاني   
وي موضوع را با     .  را داشته باشم     ي دفاع از آن      اجازه

اش توضيح داد و به اين ترتيب با            تلگراف براي دولت  

پرنس . درخواست من موافقت شد و انتخاب گرديدم         
ما بود و     ) اسپرانتوي(ارفع، خود از حاميان نهضت          

عنوان   راجع به استفاده از اسپرانتو به      ( نخستين پيشنهاد 
را، همراه با لرد سِسيل و نمايندگان چند     ) المللي زبان بين 

 .كشور ديگر، امضا كرده بود
ي    ، نماينده  ) ملل   ي(پرنس ارفع در جامعه      

تر بود، همانند     تر يا كوچك نظرات كشورهاي ضعيف  نقطه
ها قصد داشتند تا       كه ابرقدرت   زماني.  نانسن از نروژ   

را، كه بسيار حياتي ) ملل ي(ي جامعه  اساسنامه10ي   ماده
هاي عضو در      و ضامن استقلال و تماميت ارضيِ دولت        

برابر حملات خارجي بود، حذف كنند، ارفع تنها كسي بود 
طور علني اعلام كند ـ  كه جرأت كرد رأي منفيِ خود را، به

ي بيست كشور كوچك،       كه وزراي امور خارجه      در حالي 
دليل تهديدهاي كشورهاي بزرگ، مجبور بودند از دادن  به

ياد دارم كه وزراي        خوبي به   به.  رأي خودداري كنند   
آمدند تا از     سوي جايگاه ما مي     كشورهاي بزرگ مدام به   

پرنس ارفع بخواهند كه از دادن رأي خودداري نمايد،           
شان در مورد    ابتدا با چاپلوسي و تملق، بعد با پيشنهادات 

و ) ي ملل جامعه(انتخاب كردن پرنس به عنوان پرزيدنت 
 با  …يا دادنِ افتخاراتي ديگر به وي، و در انتها                

ولي، پرنس ارفع با پايداريِ تمام،           .  تهديدهايشان
كه نام ايران، بر طبق حروف الفبا،     مقاومت نمود و هنگامي 

تر   ي بسيار واضح او، با انرژيِ هرچه تمام    خوانده شد، نه 
افكن گشت، و در اين موقع بود كه صداي                 طنين
.  رسيد  گوش حاضرين     آميزِ عموم به    هاي تحسين   پچ  پچ

سپس نمايندگان آن بيست كشور كوچك، براي فشردن 
خاطر شهامتي كه از خود        دست پرنس و تشكر از او به       

داده بود، به سوي ما روانه شدند، چراكه رأي او              نشان
 ".نامه شده بود باعث نجات دادن اساس

دهد، در پي اين اقدامِ        طور كه پريوا توضيح مي       همان 
ي   پرنس ارفع، دوستانش حتي پيشنهاد كردند كه او را براي جايزه       

 19. صلح نوبل نامزد كنند
تاريخ زبان  دكتر پريوا در جلد دوم كتاب معروف خود            

 نيز، يك فصل كامل را به موضوع مطرح شدن زبان اسپرانتو اسپرانتو
تفصيل روند وقايعي را كه     است و به ي ملل اختصاص داده در جامعه 

، تشريح    داده  المللي در رابطه با زبان اسپرانتو رخ          در اين نهاد بين   
، نامزد دريافت    )William Auld( كه ويليام اُلد        20است  كرده
 نيز، به بخشي از آن 2000 و 1999هاي  ي ادبي نوبل در سال جايزه

، اشاره  ي اسپرانتو   پديدهدر فصلِ پنجم كتاب خود، تحت نامِ           
“ آسانترين زبان دنيا ”ي كامل اين اثر در كتاب  ترجمه. (كند  مي

 )آمده است
 

 ي اسپرانتو هاي يونسكو درباره قطعنامه
هايي كه توسط اسپرانتودانان كشورهاي گوناگون،         در نهايت، فعاليت 

، معمار نهضت مدرن اسپرانتو در        21خصوص پروفسور ايوو لاپنا      به

50 

 الدوله نماينده ايران در جامعه اتفاق ملل ميرزا رضا ارفع

 10ي      ها قصد داشتند تـا مـاده       كه ابرقدرت  زماني
را، كه بسيار حـيـاتـي و      )   ملل ي( ي جامعه   اساسنامه

هاي عضـو در       ضامن استقلال و تماميت ارضيِ دولت   
برابر حملات خارجي بود، حذف كنند، ارفع تنها كسـي   

طور عـلـنـي       بود كه جرأت كرد رأي منفيِ خود را، به 
 اعلام كند
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ي يونسكو  جهان، در اين راستا انجام شد، منجر به تصويب دو قطعنامه
آوردهاي   در ارتباط با زبان اسپرانتو گرديد كه در آن، با توجه به دست   

عمليِ زبان اسپرانتو در ايجاد ارتباطات فرهنگي بين كشورهاي               
گوناگون، به كشورهاي عضو سازمان ملل متحد و يونسكو، توصيه             

است كه  آموزش زبان اسپرانتو را در مدارس و مؤسسات آموزشِ    شده
ي   در كشورهايي كه در جهت انجام اين توصيه     . عاليِ خود بگنجانند 

ي زبان    شد، رشد و توسعه      يونسكو دست به اقدامات مناسب زده       
اسپرانتو شتاب بيشتري پيدا كرد و در واقع بسياري از اسپرانتودانانِ           
كنونيِ جهان، شناختن و فراگيريِ زبان اسپرانتو را در مدارس كشور           

ها با    ن  هايي كه بذر آ   باشند، قطعنامه ها مي خود، مديون اين قطعنامه 
ي جالب توجه اين      نكته.  افشانده شد  1921پيشنهاد ايران در سال      

گاه اقدام مناسبي جهت آموزش   است كه در كشور خود ما ايران، هيچ 
كه   اميد اين به. است ها انجام نشده زبان اسپرانتو در مدارس و دانشگاه 

وزارت آموزش و پرورش و وزارت فرهنگ و آموزش عالي هر چه               
زودتر به اين مهم پرداخته و با وارد ساختن آموزش زبان اسپرانتو در    

سالانِ اين مرز    ها، كودكان و بزرگ ي درسيِ مدارس و دانشگاه  برنامه
مند   طرف بهره   المللي و بي و بوم را از مزاياي فراگيريِ اين زبان بين 

 .سازند
 

 ها و زبان اسپرانتو گفتگوي تمدن
 نيز  ها  گفتگوي تمدن ي جالبِ توجهِ ديگر اين است كه طرح             نكته

پيشنهادي از سوي كشور ايران بوده است كه مورد استقبال جهانيان       
هاي   دانند، تمدن   طور كه همگان مي     هم قرار گرفته است، اما همان 

هاي گوناگون هستند و در بسياري از موارد  گوناگونِ جهان داراي زبان
ها زبان مختلف وجود دارد،  ها يا صد حتي در درون تمدني واحد، گاه ده

ها  ها بدون وجودِ زباني مشترك در بينِ تمدن بنابر اين، گفتگوي تمدن
ميسر نخواهد شد، چراكه انجام هر گفتگويي مسلماً به زباني مشترك  

ها به زباني مشترك و  در بين طرفين آن احتياج دارد و گفتگوي تمدن
هاي   گيري از زبان يكي از طرف        طرف محتاج است چرا كه بهره    بي

  هاي ديگر، به معنيِ تحقير       ها توسط تمدن يا تمدن       گفتگوي تمدن 
چه اين گفتگو بخواهد در بين  حال چنان. است) ها(ِ آن  زبان و فرهنگ

ها برقرار گردد، زبان      آحاد مردم هر تمدني با آحاد مردم ديگر تمدن        
اى آسان،    گونه  بايست به   الذكر همچنين مي   طرف فوق مشترك و بي 

ي مردمان در سراسر اين        ارزان و سريع قابل فراگيري توسط توده       
چنان در بيان معاني و مفاهيم         ي خاكي باشد و در عين حال، آن    كره

ترين مباحث را براي       گوناگون، قوي و قادر باشد كه بتواند متفاوت         
هاي صوري و      ها بازگو نمايد تا اين بيگانگي          انسان "ترين  بيگانه"

بختانه زبان    خوش. ظاهري به يگانگيِ معنوي و باطني بيانجامد          
هايي از اين دست، با موفقيت كامل در آمده  ي آزمايش اسپرانتو از بوته

است و در طول تاريخِ بيش از يك قرنِ خود، در ايجاد تفاهم و                   
دوستي در بين مردم جهان، سزاواريِ خود را به تأييد مجامع مؤثق           

 .المللي مانند يونسكو نيز رسانده است بين

 هاي ايران آموزش اسپرانتو در مدارس و دانشگاه
است،  ي ما اثبات كرده  ي ساليان متمادي به همه طور كه تجربه همان

 مثل زبان فرانسوي در سابق و –هاي ملي ديگر كشورها  آموزش زبان
ي مطلوبي در بر نداشته است،   نتيجه–زبان انگليسي در دوران حاضر 

چه زبان ساده، منطقي، بدون استثناء و قدرتمندِ          در صورتي كه چنان 
اسپرانتو به محصلين و دانشجويانِ ما تدريس شود ظرف مدت يك يا 

وجه  هيچ  كنند كه به  دو سال چنان تسلطي خوبي به اين زبان پيدا مي
اى كه پس از ساليانِ         با دانش ايشان در زبان انگليسي      قابل مقايسه 

ترِ اسپرانتو قادر     آورند، نيست و با فراگيري طولاني        دست مي  سال به 
بديل ادبيات غنيِ      ي آثار بي     خواهند شد تا از طرفي به ترجمه         

ي   كشورمان همت گمارند و تماميِ كشورهاي جهان را از اين چشمه  

مند سازند و از طرف ديگر از منابع گوناگون   جوشان مهر و اميد، بهره 
ي حدودِ تمدنِ كلِ جهان        اين زبان كه وسعتِ فرهنگيِ آن به اندازه 

هاي   ها و تمدن  است بهره جويند، آثاري كه متعلق به تماميِ فرهنگ 
، چه غني و چه فقير؛ چراكه "كوچك" و چه "بزرگ"گيتي است، چه 

براي همگيِ ايشان نيز فراگيريِ اسپرانتو آسان، سريع و ارزان بوده و   
ها پس از يادگرفتن آن، آثار ادبيِ فرهنگ خويش را به     بسياري از آن 

اكنون آثار ادبيِ بسياري از  هم. اند زبان اسپرانتو ترجمه و منتشر ساخته
است تا  هاي گوناگون جهان، از كشورهاي اسكانديناوي گرفته  فرهنگ

ي ايشان به زبان       كشورهاي آفريقايي، توسط اسپرانتودانان برجسته     
از جمله در فصلِ ششم كتاب        . است  اسپرانتو ترجمه و منتشر شده     

 تا حدودي به غناي ادبيات اسپرانتو پرداخته           ي اسپرانتو   پديده
است و بخش كوچكي از منابع فراوان و گوناگون آن معرفي                 شده
 .است شده

 
 ي اسپرانتو ي ايران در مورد توسعه نقش آينده

تر از همه، شايسته است كشوري كه بيش از     و در انتها، و شايد مهم 
رسميت شناختن و     اى در ترويج، به     هشتاد سال پيش نقش برجسته     

كارگيريِ زبان اسپرانتو در سطح جهان داشته است و نام خود را در      به
 انساني نيز به نيكي در تاريخ بشريت به ثبت    -ى فرهنگي اين زمينه 

اكنون نيز در جهت اين امر مهم علمي، فرهنگي،          رسانده است، هم 
 كه در صورت موفقيتِ كامل، بر روي …انساني، اجتماعي، عرفاني و 

تماميِ معادلات، مناسبات و روابط جهاني تأثيري عميق و سازنده             
-هاي فرهنگي   خواهد داشت و باعث از بين بردن بسياري از تبعيض  

زباني خواهد شد، گام برداشته و چه در مطرح ساختن آن در مجامع         
بيشتر آن در     منظورِ پيشبرد هرچه    ريزي به  المللي و چه در برنامه  بين

 حد اكثر كوشش خود را به انجام – و منطقه و جهان –سراسر كشور 
 كشوري كه آغازگرِ اين حركت سترگِ فرهنگي    همان : …برساند تا  

 ! را نيز خود رقم بزند در جهان بوده است، پايان و پيروزيِ آن
براي به انجام رساندن اين مهم، همكاري تمامي افراد             

 .گر خواهد بود هاي غيردولتي و دولتي ياري جامعه، سازمان
 

ها، دو پيشنهادي هستند كه از   الملي و طرح گفتگوي تمدن  استفاده از زبان اسپرانتو در روابط بين
اين دو پيشنهاد، در . المللي جهان مطرح شده است طرف كشور ايران در والاترين نهادهاي بين

 .ديگراند واقع، مكمل و لازم و ملزوم يك
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 :ها پا نويس
 

1-Ligo de Naciog/League of Nations 
2-Unuiĝinta Naciaro/United Nations 
3-Thomas Woodrow Wilson (1856-1924) 4- عنوان مثال، در سايتِ به :http://www.uea.org/informado/ED38-

eo.htmlهاي   كه در آن اكثرِ اسناد تاريخيِ جهان در رابطه با زبان اسپرانتو و سازمان
مطالب . وضوح قابل ملاحظه است است، اين موضوع به المللي گردآوري و ارائه شده بين

اسناد ي     در مجموعه  E-38) 2003(ي    اين سايت به صورت كتاب نيز تحت شماره 
 . است  منتشر شدهسازمان جهانيِ اسپرانتو توسط اسپرانتو

5-ZAFT, Sylvan. Esperanto: A Language for the Global 
Village,  

ي جميله اورنگ،  ، ترجمهاسپرانتو در يكصدمين سال پيشرفت. پيرون، كلود -6
براي متن اصليِ . 64-5.، ص1366 دي 20، 19ي  ي آدينه، شماره ي مجله گزارش ويژه

، اسپرانتوي   مجله973ي  زبان اسپرانتو انجام شده است به شماره اين سخنراني، كه به
سازمان جهاني اسپرانتو    داراي روابط رسمي با سازمان ملل منحد و          ( اُرگان رسميِ 

 سال است كه در 96اين مجله .  مراجعه نماييد1987ي سال  ، به تاريخ ژانويه)يونسكو
فوق در سال هشتادم انتشار اين مجله كه مصادف با  حال انتشار مي  باشد و سخنرانيِ 

 .است چاپ رسيده است، به يكصدمين سال ابداع زبان اسپرانتو بوده
7-Edmond Privat (1889-1962) 
8-L’Esperanto comme langue internationale axiliare 
9-Courtinat, L. Historio de Esperanto (1887-1960),  Bel-
lerive-sur-Allier: 1964-66, 1332 p., p.1273-4. 
10-Ference Szilágyi (1859-1967) 
11-Ibid., p.1274. 
12-Neuchatel 
13-Privat, Edmond. Aventuroj de Pioniro, La Laguna: J. 
Régulo, 1962, 143 p., p. 85-6. 14-Lord Edgar Algernon Robert Cecil  )1958-1864 ( سياستمدار

 عضو پارلمان 1923 تا سال 1906ي آكسفورد است و از سال  كرده انگليسي كه تحصيل
ي  وي همچنين نماينده.  ي ملل شركت داشت ي پيمان جامعه انگلستان بود و در تهيه

ي ملل نيز،     ي جامعه   ي خلع سلاح در ژنو بود و پرزيدنت اتحاديه كشورش در كميته 
 .ي صلح نوبل شد  موفق به دريافت جايزه1937وي در سال .  گرديد

15-Fridtjof Nansen  )1930-1861 ( وي كه اهل نروژ است از كاشفان مشهور
ي ملل گرديد و    ي كشورش در جامعه  نماينده1918باشد و در سال  قطب شمال مي 

با (ي بسياري براي زندانيان جنگ جهانيِ اول، گرسنگان روسيه                 كارهاي خيريه 
 موفق 1922در سال .  و پناهندگان روسي، ارمني و يوناني نمود) همكاريِ صليب سرخ

ي خلع  ي نروژ در كميته  نماينده1927ي صلح نوبل گشت و در سال  دريافت جايزه به
 .ي ملل بود سلاح در جامعه

16- Prof. Gilbert Murray )1957-1866 ( تا 1908عالم انگليسي كه از سال 
ي  ي تهيه وي در كميته.  شناسي در آكسفورد بود  استاد زبان يوناني و يونان1936سال 

 عضو هيئت نمايندگيِ 1923 تا سال 1921ي ملل شركت داشت و از سال  پيمان جامعه
.  ي انگلستان در اين جامعه بود  نماينده1924ي ملل و در سال  آفريقاي جنوبي در جامعه

 تا  1923شود و از سال       ي ملل محسوب مي ي جامعه وي جزو پديدآورندگان اتحاديه 
ي يونان  وي داراي كتب متعددي در باره.  را نيز برعهده داشت  رياست آن1938سال 

 . المللي است باستان و سياست خارجي و تفاهم بين
17- Jan Christiaan Smuts  )1950-1870 (مرد آفريقاي جنوبي  سرباز و دولت

ي افريقاي جنوبي   نخست وزير اتحاديه1939 و در سال 1924 تا سال 1919كه از سال 
 . وزير دادگستري بود1939 تا 1933و از سال 

 .).ش.ه1227-1315/م1848-1936(پرنس ارفع الدوله ميرزا رضاخان  -18
19-Privat, Edmond. Aventuroj de Pioniro, La Laguna: J. 
Régulo, 1962, 143 p., p. 87. 
20-Privat, Edmond. Historio de Lingvo Esperanto; 1887-
1927. 1a parto 1911, 2a parto 1927, Hago: IEI, 1982 
(represo), 74p.+199p., Ĉe la Ligo de Nacioj, p.136-151. 
21-Ivo Lapenna (1909-1987) 
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 هاي اسپرانتو ها و انجمن آشنايي با سازمان 
 المللي ترجمه با استفاده از زبان اسپرانتو شبكه بين

Internacia Tradukreto pere de Esperanto (ITRE)  
        كيهان صيادپور    

Internacia Tradukreto 
pere de Esperanto  

 يكـي    ITREيا بـه اختـصار          
هاي اسپرانتو اسـت كـه         ازسازمان

ي تجـاري از زبـان      باهدف استفاده 
ايـن  .  اسپرانتو شكل گرفتـه اسـت    

سازمان متشكل از تعـدادي مترجـم    
اي اسپرانتودان  اي وغيرحرفه  حرفه

عنوان يك پل، ترجمه از زبان مـادري خـود    است كه با استفاده از اين زبان به  
 مـترجم در    61در حال حاضر. سازند هاي ديگر را ميسر مي به هركدام از زبان 

تـوان   بدين ترتيب مـي . گيرد  زبان را در بر مي29اين شبكه عضويت دارند كه  
 زبان به زباني ديگـر    29با استفاده از اين شبكه يك متن را از هر يك از اين   

هـاي     هاي معمولي و روزمره ومتـن  البته اين امكان درمورد متن. ترجمه نمود 
هاي علمي و تخصصي مـسلما محدوديـت         تجاري وجود دارد و در مورد متن 

 .وجود دارد
 ها زبان

هـا     اين زبـان .   زبان مترجم در اين شبكه وجود دارد29در حال حاضر براي   
آلبانيايي، انگليسي، بلغاري، چك، چيـني، دانمـاركي، فنلانـدي،      : عبارتند از 

فرانسوي، اسكاتلندي، آلماني، اسپانيايي، مجاري، ايتاليايي، ژاپني، گرجـي،      
كاتالوني، ليتوانيايي، هلندي، فارسي، لهستاني، پرتغالي، رومانيـايي، روسـي،        

 .صرب، اسلواكي، سواحلي، اوكرايني، ازبكي و اسپرانتو
 طرز استفاده از شبكه

بايستي متن مورد نظر كه قرار است از زبان الف به زبـان ب ترجمـه شـود         
ابتدا براي يكي از مترجمين الف زبان ارسال شود و قرارداد ترجمـه بـسته         

مترجم الف زبان خود مترجم ب زبان را پيدا خواهد نمـود و پـس از        .  شود
 زبـان  بمترجم . گذارد ي اسپرانتو را در اختيار وي مي برگردان متن، ترجمه 

نيز پس از ترجمه متن از اسپرانتو به زبان ب آن را در اختيار مشتري قـرار      
 .دهد مي

 ها طرز محاسبه هزينه
مـزد يـك     ساعت حداقل دست1/5كلمه اسپرانتو معادل 100براي ترجمه هر   

متعلـق بـه     %  60از اين مبلـغ    .  شود كارگر در كشور الف در نظر گرفته مي  
هـا مثـل        سـايرهزينه .  متعلق به مترجم ب خواهـد بـود  % 40مترجم الف و 

مسائلي نظير .  ي نمابر، پست، اينترنت و ماليات نيز محاسبه خواهد شد   هزينه
 .باشند تخصصي بودن متن و زمان مورد نظر نيز در تعيين هزينه موثر مي

 عنوان مترجم شرايط عضويت در شبكه به
. فرد بايد به زبان مادري خود و به زبان اسپرانتو تسلط كافي داشته باشـد         

فـرد بايـد     .  تسلط به اسپرانتو بايستي درحد يك معلم زبان اسپرانتو باشـد      
حداقل يك ماشين تايپ در اختيار داشته باشد و حق اشـتراك سـاليانه را            

 .پرداخت كند
 : مسئولان

  Daniel Durand :رياست وهماهنگ كننده
  Laurent Vignaud :دار حساب

 :مترجمين فارسي زبان عضو شبكه
 reza@esperanto.orgآقاي رضا ترابي -1
   keyhan@esperanto.orgدكتركيهان صيادپور  -2

 :آدرس اينترنتي براي دستيابي به اطلاعات بيشتر
www.recim.org/itre 
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تي   رسهوزمان پيام الكترونيكي از رناتوك       طور هم    به ًتقريبا 
منشي انجمن بين   (و آتيليو اورلانا    )  رييس سازمان جهاني اسپرانتو (

كه آيا حاضر به برگزاري        بر اين مبني) المللي آموزگاران اسپرانتيست 
، (UEA)ي سازمان جهاني اسپرانتو        كلاسي در چهارچوب برنامه    

 براي پناهندگان افغاني در ايران هستم،          "زبان سلام "ي    پروژه
ي ايران بلكه سرزمين پارس       در ابتدا فكري نه درباره. دريافت كردم 

 به آن زياد شنيده بودم احساسِ مرا به خود جلب كرد و                  كه راجع 
كه متأسفانه در كشور من خيلي خوب        “  پناهندگان”يِ    سپس واژه 

من آن را مثل ندايي براي كمك به اميد دادن      . شناخته شده است 
تري مسافرت به ايران و        پس بدون هيچ فكر بيش     .  كردم  احساس
 .ها به من مأموريت داده بودند را پذيرفتم چه كه آن انجام آن

پس از كمي مشكلات اطلاع يافتم كه پولِ بليطِ پرواز من  
در عين حال با رضا ترابي كه اقامتِ مرا در ايران         . شود پرداخت مي 

كردم   در همين زمان تلاش    .  كردم  كرد مكاتبه   دهي خواهد   سازمان
ديداري از سفارت ايران در      .  دست آورم   ي ايران به    اطلاعاتي درباره 

شان در بلگراد     ها با مهرباني مرا به مركز فرهنگي         بلگراد داشتم آن 
 كتاب  4شدم و بلافاصله       جا من دوستانه پذيرفته      در آن .  فرستادند

 به رسم هديه    CDچنين يك    ي ايران به زبان صربي و هم  درباره
چيزي كم نبود و دو بانوي اسپرانتيست كاتارينا و آنا            .  كردم  دريافت

گشتند   پيگل كه دانشجوي زبان فارسي بودند و اكنون از ايران برمي  
شود به من امانت دادند و  شان را كه مقنعه ناميده مي مانتو و روسري

 !كردم من سفرم را به سرزمينِ جاويد آغاز
 نوامبر و به تقويم ايراني در        26هواپيماي من در ايران   

در . در فرودگاه رضا ترابي منتظر من بود.  به زمين نشست1382سال 
ي ايراني كه توسط همسر او فريبا تهيه        ي او با اولين عصرانه  خانه

 .شده بود از من پذيرايي شد
هاي   خب در طي اولين غذا من متوجه شدم كه خوراك        

براي ) فريبا( را او  نامه اولين دعوت. ايراني مخصوص و لذيذ هستند
شب را نزد شهين    .  من فرستاد، چون يك زن بايد از زن دعوت كند  

خواب بر روي فرش و تشك و بازهم سنت           .  كردم  سيدزاده سپري 
 ... . ايراني

 1000ي بيش از  با فاصله. كردم در روز دوم به مشهد پرواز 
جا سه دخترِ جوان افغاني و سعيد برهاني كه به  كيلومتر از تهران و آن

ها اسپرانتو ياد داده بود و در آن شهر در اين زمينه پيشگام بود و     آن
دخترانِ جوان . ي تمجيد است، در انتظار من بودند بدين خاطر شايسته

هاي كيپ پوشيده بودند، ولي در دست        هاي مشكي با روسري  لباس
نمود و آن را براي من آورده           ها گلِ رز بسيار سرخي جلوه مي         آن

 !يك غافلگيري دلپذير. بودند
غير از اتاق آشپزخانه هم داشتم . كردم در هتل خوبي اقامت 
كنند و خودشان هم غذا  ها عادت دارند خانوادگي مسافرت چون ايراني

هتل نه رستوران داشت و نه بار مشروب فروشي چون                .  بپزند
توانيد فقط چاي و آب سفارش         شما مي . نوشند مشروبات الكلي نمي 

اما در آشپزخانه سماور . دهيد و در اتاق خودتان يا سالن انتظار بنوشيد
بخاري با گاز كار     .  توانيد خودتان چاي درست كنيد        هست و مي   

كردن خانه استفاده     كند و در تمام كشور فقط از آن براي گرم              مي
 .كنند مي

اشتياق و علاقه بسيار    .  كردم  روز اول را با آموزش شروع       
ايستادند و جايِ كافي براي همه  بايست مي شاگردان مي. بود و جا كم

ً ها تسليم شدند كه بعدا       به همين دليل تعدادي از آن.  نداشت  وجود
پس از اولين ساعات دريافتم كه اين مكان به باشگاه بانوان        .  بيايند

من هم براي     .   تعلق دارد   (AFESPO)اسپرانتيست افغاني    
ي بسيار    مسئله.  دادم  ها درس مي    ها  و هم براي پيشرفته        مبتدي

ها به سر كلاس بود        بزرگي كه براي من وجود داشت دير آمدن آن 
 دقيقه 30بايست تا  ها بسيار عادي است ولي من گاه مي براي ايراني 

كنيم  كاري نمي توضيح دادم كه در اروپا ما چنينً بعدا. شدم  مي معطل
 روز  3–  2ها خواهش كردم دقيق و سر وقت بيايند، پس از     و از آن 

اولين اثري كه در بدو ورودم به . ها عادت كردند كه به موقع بيايند آن
ها   فقط چهره !  كردم آن روسرهاي سياه بود       كلاس در خود احساس   

سپس نگاهم به چشمان درخشان آن دختران بسيار           !  روشن بودند 
ي كلمات من گوش   جذاب و كنجكاو افتاد كه با دقت بسيار به همه 

سادگي با چشم كلمات مرا         ها به   كردم كه آن     احساس.  دادند  مي
شان   زده  ها و لبخند شرمگينانه و خجلت        بلعند و درخشش چشم     مي

. خورند  داد كه حقيقتاً براي دانستن و يادگرفتن حسرت مي  نشان مي 
هاي من  آساني از درس ها به آن. آشنايي سريع، صميمانه و متقابل بود

اولين : يكي از روزهاي هفته را درس دادم و سئوال كردم. لذت بردند
 -و روز تعطيل؟ . شنبه -: روز كاريِ هفته كدام است؟ جواب اين بود

گرفتند و من  وقتي تقويم را يا د. بله، در ايران اين جوري است. جمعه
راجع به اولينِ روز سال پرسيدم، معلوم شدكه در ايران اولين روز سال 

 ماه دارند ولي شش ماه اول    12ها  و مثل ما آن.  مارس است21نو  
تقويم .   روز است 29 روز و ماه آخر 30 روز و پنج ماه بعدي 31سال  

شناسند و تقريباً همگي زبان انگليسي را  اصطلاح اروپايي را نيز مي به 
چاپ ) ميلادي و شمسي(ها هر دو سيستم  در تقويم آن. گيرند مي فرا
بايست زمان تدريس  اين باعث خوشبختي من بود چون نمي. شود مي

ي   شيوه.  دادم  ها و نوشتن طبق الفباي لاتين را از دست مي            به آن 

47 

 المللي اسپرانتو به ايران  سفر آموزگار بين

 تدريس و احساس قلبي من در ايران
  

 سيمين عمراني: ي ترجمه       صربستان -ترزا كاپيستا
 
 

آموزان اسپرانتو هستند آموزگـاري را بـه ايـران           سطح جوانان افغاني كه زباندانش  سازمان جهاني اسپرانتو تصميم گرفت براي ارتقا 1382در پاييز   
 كشور ديگر بـه تـدريس اسـپرانتو اشـتغال          52ي صربستاني كه قبل از ايران در   ساله76اين آموزگار كسي نبود مگر خانم ترزا كاپيستاي .  اعزام كند 
 .داشته بود

وي پس از مراجعت بـه كـشور خـود گزارشـي از             . خانم ترزا به مدت يك ماه در ايران بود و طي اين مدت از سه شهر مشهد، بابلسر و تهران ديدار كرد 
آنچه در اين گزارش بيش از هـر چـيز ديگـري مـشهود و محـسوس اسـت                      . سفر خود را منتشر كرد كه از جهات بسياري جالب و قابل توجه است 

 .صميميتي است كه در سطر سطر آن جاري است
 

Irana vojaĝraporto / ش سفر به ايران
 گزار
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ي آخر دفترشان   از صفحه. ي ديگري است نگارش فارسي كاملاً گونه 
  با حروف نويسي لاتين مشكلي وجود . نويسند و از راست به چپ مي 

ي مفعول      زده كرد وقتي ديدم با قاعده             مرا شگفت  .  نداشت
 و ساير كاربردهاي آن مشكلي ندارند چون       (akuzativo)مستقيم
ا ه  همبسته.  ي دستوري مشابهي را در دستور زبان خود دارند         قاعده

(korelativoj) تلفظ بسيار عالي بود فقط      .   شد   آساني فراگرفته  به

هاي نوشتاري    در تمرين . كردند تلفظ مي) او (u، )اُ (oجاي  گاهي به 
نويسند، چون     نام را با حرف بزرگ نميعها شرو كردم كه آن  ملاحظه

شان را تصحيح     وقتي تكاليف منزل  .  در فارسي اين مورد را ندارند      
نويسند و نه با  شدم كه همه تقريباً با حروف چاپي مي كردم متوجه  مي

هم   دادم چگونه حروف را به        ها نشان   حروف سرهم، پس به آن      
روي تخته خيلي نقاشي كردم چون        .  بچسبانند و سرهم بنويسند    

هاي واقعي سر كلاس       وسايل بازي آموزشي نداشتم و نان و ميوه         
كه  يكي ديگر از موارد جالب دشنام و ناسزاها بود و ديگر اين. بردم مي

در تلفظ فارسي به معني كي   ) معني كجا به اسپرانتو به (kieي   كلمه
عدد شش در فارسي شبيه      . است“ كه” همان ke. و چه كسي است 

 در فارسي به معني seتلفظ .  در اسپرانتو به همان معني استsesبه 
صدا با     كردم كه تقريباً هم        واژه پيدا 50ولي بيش از .  است3عدد  
بسياري از كلمات ما از زبان تركي گرفته شده       . هاي صربي بود  واژه

هايي از سرزمين من       سال در بخش   500ها حدود     است چون ترك 
گفت   اما يكي مي. گرايي زيادي را پذيرفتيم كردند و ما ترك  حكومت

داند، با  اند كسي چه مي هاي فارسي بر كلمات تركي تأثير گذاشته واژه
ها را    ها دريافتند كه من بعضي از مكالمات آن           اين حال وقتي آن   

كردم دخترانِ    پس از چند روز ملاحظه     .  فهمم خوشحال بودند    مي
هايِ دولتي را  گاه ي حضور در مدارس و آموزش  ي افغاني اجازه پناهنده

ندارند بدين خاطر در حسرتِ يادگيري و دانستن از هر امكاني و               
پرستاري، كامپيوتر، زبانِ انگليسي، خطاطي،   : كنند كلاسي استفاده مي 

تعدادي كارهاي دستي و غيره   
 .و نيز اسپرانتو

 ... 
پيش از ظهر وقت      

 3-2آزاد داشتم و هميشه        
آمدند تا    دخترِ جوان افغاني مي 

ي امام رضا، بازار       مرا به موزه  
قديمي يا مرقدِ امام رضا          

اين آرامگاه   .  كنند   راهنمايي
به !  بسيار عظيم و زيباست      

اي درست، مشهد مكان       گفته
زيارتي است كه از سراسر         
كشور و گاه در روزهاي           

 ميليون نفر   2اي حتي تا     ويژه
ميدان بزرگي . آيند جا مي به آن

هاي   پوشيده از مرمر و عقيق     
در مركز اين ميدان    .  رنگارنگ

جا    جايي هست كه در آن        
مردان قبل از ورود به مسجد      

اما من . شويند پاهاي خود را مي
كار را انجام بدهد  زني را كه اين
بخشِ ورودي به مسجد براي مردان و زنان از . دانم چرا نديدم و نمي

در قسمتِ ورودي زنان، مأموران زن به جهت         .  ديگر جدا است  يك
ما . گردند يافتن اشياء ممنوع مثل اسلحه، دوربين و غيره زائران را مي

هاي   آورديم و در ساك     هاي خود را در مي      بايست كفش همگي مي 
جا به    برديم و آن   گذاشتيم، و با خود به داخل مسجد مي نايلوني مي 

ي بزرگي براي نگهداري چند  داديم چون محوطه نگهباني تحويل مي
هاي  كنند شبكه وقتي مردم از در عبور مي! كفش وجود دارد(!) ميليون

داخلِ .  بوسند  چوبي حكاكي شده را نوازش نموده و دروازه را مي            
هاي   ي ديوارها پوشيده از آينه       همه.  تصور است   مسجد غيرقابل   

هايي به اشكال مختلف مثل گل و          آينه.  هاست  آينه  كوچك و ريزه  
نزديك و بالاي مقبره امام رضا ضريح نقره و طلاكاري شده      .  ستاره

نظر   هم درخشان به     جا راهروهايي است كه شبيه به         همه.  است  
هاي بسيار زيباي ايراني گسترده شده         رسند و روي زمين فرش   مي

هاي زيبا نديده   گونه فرش حال نمايشگاهي از همه كه تا به است، من 
هاي   بر روي قفسه . ها را در مسجد ديدم خصوصي از آن بودم، نوع به 

هاي قرآن با جلد چرمي، آب طلا و تزيين يافته، به       كنار ديوارِ كتاب 
دارند و پس از    قرآن را بر مي! واقعاً زيباست. شود تعداد زياد ديده مي  

وقتي از شهرهاي ديگر    . گذارند استفاده آن را دوباره در قفسه ها مي 
. نوشند  خورند، چاي مي    آيند در مسجد غذا مي       جا مي   مردم به اين  

داد، پيرزني روي فرش خواب    اش را شير مي مادري را ديدم كه بچه 
اي كه دور هم نشسته و در كمال آرامش و بدون شتاب  بود، و خانواده

جا گذرانده و     ها تمام روز را در آن   آن. زدند خوردند و گپ مي غذا مي 
ترين قسمت، ضريحِ      مهيج .كنند  مراجعت عزيمت مي عصر به قصد 

شكل   اي است به    ي ضخيمِ طلاكاري شده     امام رضاست كه شبكه   
است و همه     متر و قبر وي را در برگرفته 2قفس و به ارتفاعِ حدود  

همه از سر و كول      .  كنند تا آرزوهايشان برآورده شود آن را لمس مي 
تعدادي از . روند تا موفق شوند كه به ضريح نزديك بشوند هم بالا مي

ي ضخيم ضريح     افتند و آويزان دست بر شبكه زنان در اين بين مي 
كنند،   گريه مي .  اند  گره زده 

كشند، استغاثه        جيغ مي   
كنند و    كنند، مويه مي     مي

اي كه    صحنه.  زنند  ضجه مي 
برخي .  به آن عادت نداشتم    

هم دستمال سبز ابريشمي را      
اند به ضريح     كه با خود آورده 

مالند تا به اين وسيله          مي
ابريشم ذات تقدس را به خود  

عنوانِ   گيرد و بعداً دستمال به   
كمك و مددي در لحظاتِ       

كار خواهد  بدبختي و فلاكت به
جويان به من         دانش!  آمد
گفتند كه چيزي از امام         مي

به موضوع فكر   .  رضا بخواهم 
گاه ناگهان چيزي در   كردم، آن 

اي امام   :  درون من گفت    
ها را به      بزرگِ توانا، افغاني   

 !شان هدايت كن وطن
 تا  2پايين مسجد     

 خط اتوبوس زيرگذر براي      4
هنگامي كه ما با اتوبوس به آرامگاه امام . شهري قرار دارد تردد درون 

سلام و صلوات بر محمد و آل        :  رضا رسيديم راننده با فرياد گفت      
در .  كردند   بار كلماتي را با صداي بلند تكرار        3محمد، و آنگاه همه   

46 

مسايل بسياري حسِ كنجكاوي مرا بيدار كرد تا قرآن 
  به اسپرانتو ترجمه شده   آن  دانم كه     را بخوانم و مي  

  است

كنند و    ها عادت دارند خانوادگي مسافرت           ايراني
  .خودشان هم غذا بپزند

در دانشگاه فردوسي  مشهد با آقاي وحيد پرتوي نيا و تعدادي از دانشجويان ايراني و 
 زبان آموزان افغاني
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. نشينند  اتوبوس مردها در قسمت جلو و زنان در قسمت عقب مي             
. كند  مي ها را جدا اي آهني آن ميان اين دو قسمت وسط اتوبوس ميله

وقتي من با سعيد خواستم سوار اتوبوس شوم او به سمت در جلو دويد 
بعداً بايد . طرف آخرين در دويدم و بليط مرا نيز داد و سوار شد و من به

شود تا من در اتوبوس جا         پاييدم كه كجا پياده مي       با دقت او را مي 
ي هتل تا مدرسه     فاصله.  ميليون نفر جمعيت دارد5/3مشهد .  نمانم

در .  كرديم  حدود يك ساعت بود در نتيجه بايد از تاكسي استفاده مي 
 نفر نزديك راننده هستند و اگر پول          2.  نشينند   نفر مي  7 تا   6آن  
عصر بعد از پايانِ درس . تنهايي بنشينيد توانيد به تري بدهيد مي بيش

. كردند  جويان خانم مرا تا هتل همراهي مي    هميشه چند تا از دانش 
نشستيم و به     كردند و ما در هتل مي        جا فوراً چاي درست مي       آن

زديم و كنجكاوي ساير ميهمانان هتل را  ديگر گپ مي اسپرانتو با يك
ديگر به اسپرانتو     ما در حين خريد كردن با يك   . كرديم تحريك مي 

كرديم زيرا تصور      تري پرداخت مي    زديم بايد پول بيش      حرف مي 
خواستم چيزي بخرم     شد كه خارجي هستيم بنابراين هرگاه مي        مي

رفتند  ها بدون من مي كردم و پس از من آن رفتم نگاه مي ابتدا من مي
 .خريدند مي“ قيمت محلي”و چيزهايي را كه انتخاب كرده بودم به 

كه مجوز برگزاري كلاس    (  طي توافقي با وحيد پرتويان     
ي  من به دانشگاه مشهد دانشكده) اسپرانتو را در دانشگاه گرفته بود 

او فقط چند   .  جا كلاس اسپرانتو داشت، رفتم       رياضي كه او در آن     
ها نشان دادم كه روش         ساعت كلاس درس داشت و من به آن          

 ساعت كلاس   2 چگونه است و    (Cseh metodo)“ چ”تدريس  
همراه آورده بودند     ها از من با شيريني كه به    سپس آن. طول كشيد 

جويان  از دانش% 75بعداً متوجه شدم كه در دانشكده . پذيرايي كردند
دهند با  دارند نشان كه ميل خاطر آن دهند شايد به ها تشكيل مي را خانم

ي دلپذيري بود و اميدوارم كه وحيد با          معارفه! مردان برابر هستند 
مسايل بسياري حسِ كنجكاوي مرا بيدار كرد . شاگردانش موفق شود

من .  است  دانم كه به اسپرانتو ترجمه شده        تا قرآن را بخوانم و مي     
ام  ام ولي كنترل نكرده  خواهم راجع به بعضي چيزها كه فقط شنيده مي

 زن داشته باشند،  4توانند  كه مردها مي براي مثال اين. مطمئن شوم 
 (!).شناختم فقط يكي داشتند هايي را كه من مي ولي آن

جويان، سعيده    پس از آن آشنايي، توسط يكي از دانش          
براي اولين بار به سبك ايراني روي         .  زيرك به ناهار دعوت شدم     

كنند و روي آن      فرش كه روي آن دستمال بزرگ نايلوني پهن مي       
شود و برنجي كه روي آن         مزه و گوناگوني سرو مي    غذاهاي خوش 

 .و ماست و سير و نعنا! زعفران دارد قطعاً هميشه هست
هاي بسيار    در اتاق . بينيد كه اين يك عرف است بعداً مي  

كنار ديوارها  .  بزرگ فقط فرش هست و احتمالاً تلويزيوني در گوشه      
نشينند و  ها مي سبكِ ترك قرار دارد كه به) پشتي(هاي درازي  كوسن

حتي من در يك مراسم عروسي ديدم همه . خورند زنند و مي گپ مي
با .  شود  طوري از ميهمانان پذيرايي مي  نشينند، و اين روي فرش مي 

يِ يادبود  ديدار از موزه و پيكره. جويانم به گردشِ علمي رفتيم دانش
ي آفاق است چون آن زمان ايران، افغانستان، و             نادر شاه كه شهره   

در آخرين روزِ   .  "اقليم بزرگ پارس  "پاكستان يك كشور بوده با نام      
ي   جويان به توس رفتيم مكاني كه مقبره          تا از دانش   10اقامتم با   

ي  خاطرِ منظومه ي كلاسيك پارسي ـ و مشهور به فردوسي ـ نويسنده
جا از موزه و بناي يادبود او بازديد            آن.   است 13نامه در قرن       شاه

بازديدكنندگان سنگ قبر او را براي داشتن حس يك زندگي . كرديم
 .كنند خوش و الهامي شاعرانه لمس مي

ي ديانا كريمي با مادر  آخرين بعد از ظهر و شب را در خانه 
 حديثه اكبري، حميده AFESPOو خواهرش رونا و اعضاي كلوپ 

اي است كه     آخرين نفر شاعره  .  صالحي و فاطمه ساجدي گذراندم     
هاست و متأسفانه تاكنون به        هاي افغاني   ي رنج   كتابِ شعرش درباره  

هاي   ياد ماندني بود، خوراك     فضايي به .  اسپرانتو ترجمه نشده است   
نوازي بسيار دلپذير و مطبوعي  مخصوص متنوعي براي شام و ميهمان

ها گفتگو كرديم، و نبودنِ     ي زندگي آن درباره. تدارك ديده شده بود 
جا همه چيز تخريب  در آن. شرايطِ مناسب براي بازگشت به افغانستان

هايي كه هست بسيار       گاهي وجود ندارد و آن       شده است و اقامت    
دانند  ها نمي اند و جايي براي اشتغال وجود ندارد و خب اين قيمت گران

 .جا بروند كه هنوز چيزي تغيير نكرده است چرا بايد به آن تا وقتي
.ادامه دارد  

ند كه چيزي از امام رضا       گفت  جويان به من  مي   دانش
گاه ناگهان چيزي     به موضوع فكر كردم، آن.  بخواهم

ها را    اي امام بزرگِ توانا، افغاني    :  در درون من گفت   
 !شان هدايت كن به وطن

 
 ي سبز مازندران زبان سبز در خطه

 
اي را در اثباتِ      ي تازه  در سال گذشته زبان اسپرانتو گستره  
ها، ارتباط با افرادي از سراسرِ          اش براي آشنايي فرهنگ      شايستگي

كارگيري آن در ارتباطاتِ       جهان، سهولت فراگيري، و موثر بودن به        
ي معرفي  سال از اولين جلسه تنها با گذشت يك. المللي تجربه كرد بين

و پرسش و پاسخ پيرامونِ زبان اسپرانتو كه در تاريخ شانزدهم                  
ي ارشاد    كاريِ اداره    از طرف كانون نيوشاك و با هم     1382خردادماه  

ي استقبال و     اسلامي شهرستان بابلسر برگزار گرديد، اين شهر صحنه 
مندان به يادگيري اين زبان و نيز حضور مهمانانِ خارجي  حضور علاقه

 . هاي آموزش اسپرانتو بوده است و برگزاري كلاس
خانم دكتر زهرا كريمي و آقاي غلامرضا آذرهوشنگ زوج        

اي در اين حركت فرهنگي         اسپرانتودانِ ساكن بابلسر نقش عمده      
ها نفر  مندان بابلسري تاكنون ده اند و با همكاري جوانان و علاقه داشته

كانونِ اسپرانتوي بابلسر در     .  اند  هاي اسپرانتو شركت كرده      در كلاس 
هاي خود را منتشر       ها و اخبار فعاليت      نشاني اينترنتي زير گزارش    

 :كند مي
 http://newshuck.persianblog.com 

خانم دكتر كريمي در  آموزان و علاقه گروهي از زبان تو به همراه  مندان اسپران
 بابلسر

Irana vojaĝraporto / ش سفر به ايران
 گزار



 1383  بهار هفتم     شماره 

13 

 

          N-ro: 7   Printempo 2004            

 عليرغم.   است شده خود هستي دومِ ي سده وارد  اسپرانتو
 بـه   تنها  " است، تاريخ از كوچكي اين مدت فقط بخش كه  آن

 ايـوو   بنا به تـعـبـيـرِ    (" پايان بي زمان از اي ناچيز ذره ي  اندازه
 گـذرِ   ي   دربـاره   اش سخنراني در فرهنگستان، عضو  روتكويچ،

 مـا   پـيـرامـونِ     جهان  در اسپرانتو از ژرفي اثرات بسيار )  زمان
 .است مانده برجاي

 اسـپـرانـتـو     گذشته، هاي دهه در كه هايي كانون از  يكي
برجستگيِ خود را در آن نشان داده است، نهضتِ آزادسـازي         

اسپرانتو به بسياري از كاربرانِ خود ياري كـرده  . ها است  انسان
و فرهنگِ ملي خـود،   است تا خود را از وابستگيِ مطلق به زبان  

. سـازنـد    آزاد اند،  شده"كاشته"جايي كه با تولد يافتن، در آن  
زبـان،    بـرد كـه       مـي   مرزهايي فراي را خود كاربران  اسپرانتو
 ما اسپرانتو ..ملي باعث پيدايش آن شده است تربيت و آموزش

 بـا   را  مـا   و  بـرد    مـي   كشـوري  مرزهاي فراسوي به خود با  را
 .كند مي آشنا دنياهاي ديگر و ها، سنت و آداب ها، انسان

 كـرده   خـود   جذب  كه را هايي انسان از بسياري  اسپرانتو

. ساخته اسـت     مسحور خود  بخش لذت  اي ويژگي توسطِ  است،
 خـود   كنـنـدگـان    استفاده  اختيار  در آفرينندگي اين زبان قدرت 

برنـد،   كار بردنِ اسپرانتو لذت مي  متكلمين آن از به – گزارد  مي
شرابِ " و "شوخيِ مفهوم"وري از  چراكه اين زبان امكان بهره

را در اختيار ايشـان    )   طبق تعبير پروفسور كلود پيرون ( " ناب
گردد كـه     اسپرانتو باعثِ جذابيتِ سخنگوي خود مي  . گزارد  مي
ي خود را با كلماتي لبريزِ از ظرايف ادبي  تواند جمله راحتي مي به

 كاري كه عموم مردم قادر به انجـام آن در زبـان        –بيارايد  
تازه، لذتي كه شنونده هنگامِ از رمز خـارج  . مادري خود نيستند 

ي  هيچ وجه كمتر از گوينده برد، به ها مي ساختن معانيِ اين واژه   
 . آن نيست
 شود، هايي مي چارچوب  اسپرانتو سبب شكسته شدنِ     

 .و از طريقِ تعليم و تربيت به ما تحميل شده اسـت   زور  با  كه
روي دانش جهـانـي    به  را  بيشتري  ارتباطيِ هاي پنجره  اسپرانتو

 .هم با روشي ساده، سريع و ارزان گشايد، آن مي
  هـنـوز    اش   اهداف  و  منشا  خاطر به اسپرانتو هرچند   

 )7(؟يمدار هدفي و چه هستيم چه

 ها آزادسازي انسان
 

.  بـا   آنـان   ارتـبـاطِ    شـدنِ   مانع  با  و سخنگويانش بايكديگر به ارتباط قدرتِ دادنِ با زباني هر :ها انسان آزادسازي 7
 ارتـبـاطـيِ     ي   وسـيلـه   يك عنوانِ به كه اسپرانتو. سازد مي محبوس حال عين در و آزاد را آنان ديگر، هايِ زبان  سخنگويانِ

 براي است طرحي اسپرانتو .است انسان آزادسازيِ در جهت  كارا و بزرگ هاي طرح از يكي است، شده طراحي المللي بين
 نه اما -خويش  زبانيِ هويت و فرهنگ در مستحكم هاي حفظِ ريشه با بشري ي جامعه در كاري هم به فرد هر ساختن توانا

 بـيـان،    آزادي  مانـع   ناگزير  ملي، ِ هاي زبان از انحصاري ي ه استفاد كه كنيم مي اعلام   ما.آن به  محدود
 .هستيم ها انسان آزادسازي براي جنبشي ما .است همبستگي و ارتباط

 محمدرضا ترابي:                  برگردان  )                                          كرواسي(نويسنده   -اشپومنكا اشتميچ  

E
sp

er
an

to
-m

ov
ad

o 
و /
رانت

سپ
ش ا

جنب
 

44 

 !خوانندگان ارجمند
به تفـسير   “  چه هستيم و چه هدفي داريم ”ي نخست نوشتيم، سلسله نوشتارهاي تحت عنوان  گونه كه در شماره  همان
پرداخت و قصد بر اين بود  مي – در شهر پراگ تصويب و منتشر شد 1376كه در سال  -المللي اسپرانتو  ي زبان بين بيانيه

ي   از شـماره  .  شـود   اينك آخرين بخشِ اين مجموعه تقديم مـي  .  هاي اصلي جنبش زبان اسپرانتو بازگويي شوند تا هدف 
ان    ي جهاني حقوقِ  بشر در حيطـه       بيانيه”ي  آينده در پي مباحث ارائه شده، مجموعه مطالبي را درباره  شـروع  “  ي زبـ

 .خواهيم كرد
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و هرچنـد   ديگر نشده است زبانِ  موفق به كسبِ حقوقِ برابر با  
 ايـن   لـي در     و برد سر مي به  خود كامل رهايي هنوز در انتظار 

 الـبـتـه   .  شود مي خويش باعثِ آزادسازي سخنگويان خود،  بين،
 بـار    بـه   خـود   سخنگويـانِ  ي همه براي را اين رهايي  اسپرانتو

 غـنـاي    از  هستنـد   قادر  كه  هايي آن براي فقط بلكه آورد  نمي
كـمـي     كـه   گويانـي   سخن  .كنند استفاده اين زبان  نامكشوف

 زبـان   ايـن   فراگيري ابتـدايـيِ   براي لازم زمانِ و نيرو از  بيشتر
 گـيـرنـد،      مـي   خوبي پاداش آن را   به  كنند، مي گذاري  سرمايه

المللي اين زبان دست  امكاناتِ كاربردِ بين به كه هنگامي ويژه به
 .يابند مي

 نـهـد،     گام مي ي اسپرانتو شخص به عرصه كه  زماني 
كند، ابعادي كـه   هم نمي    حتي گمان  را آن بخشِ رهايي  ابعادِ

دهند و در واقع امتيازي اضافـي   تدريج خود را نشان مي  تنها به 
است براي كساني كه براي فراگيري عميقِ اين زبـان، هـمـت     

 .گمارند مي

هاي گوناگون و مـنـابـع         رسي به دانش    اسپرانتو دست 
 بر  گواه  خود بارها ما كه اين عليرغم ..سازد متفاوت را ميسر مي 

 اسـت،   نشده واقع شايسته تكريم موردِ اسپرانتو كه ايم بوده  آن
ها  دانايي  به شمارند نمي محترم را اسپرانتو كه هايي آن حتي  اما
 احترام المللي بين اين زبانِ از طريق دست آمده  به هاي تجربه و

 .گزارند مي
 آيـنـده    هاي دهه  در شده، هاي انجام   تلاش كه را  آنچه

 زبـان   كنندگان استفاده  ما، خود به بستگيِ تام داد خواهد  نشان
براي اسـتـفـاده        فقط نه ما توانايي دارد و الملليِ اسپرانتو،  بين

 از  حـاصـل    نـتـايـجِ     كشاندنِ  بلكه  آن، از بردن كردن و لذت 
 بـه   سـازد،    مـي   ممكن  اسپرانتو  كه برابري حقوق و  آزادسازي

 نـيـروي    ايـن   موهبـت   از  همگان  تا عمومي است هاي  عرصه
 .گردند باخبر آزادگر

 برزيل/ طرح از فرانسيسكو وتوري 

هاي گوناگون و    رسي به دانش اسپرانتو، دست 
 مـا   كه اين  عليرغم ..سازد منابع متفاوت را ميسر مي 

 مـوردِ   اسپـرانـتـو     كه  ايم بوده آن بر گواه خود  بارها
 هايـي  آن  حتي اما است، نشده واقع شايسته  تكريم

 هـا و      دانايي  به شمارند نمي محترم را اسپرانتو  كه
 ايـن زبـانِ      از طـريـق      دست آمده  به هاي  تجربه
 .گزارند مي احترام المللي بين

 مـرزهـايـي     فـراي   را  خود كاربران  اسپرانتو
مـلـي بـاعـث         تربيت  و  زبان، آموزش  برد كه  مي

 بـه   خـود  با را ما اسپرانتو ..پيدايش آن شده است 
 بـا   را  مـا   و  بـرد    مـي   كشـوري   مرزهاي  فراسوي
 آشـنـا    دنياهاي ديگر  و  ها، سنت   و آداب ها،  انسان

 .كند مي
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 تاكنون علاوه 1887از آغاز ابداع و انتشار زبان اسپرانتو در سال   
 عـنـوان     6000بر هزاران كتابي كه به اين زبان منتشر شده است، بيش از  

نـامـه و        هاي انتشار مختلف، از سال هاي گوناگون و با دوره  نشريه در قالب  
نامه و روزنامه، در دسترس اسپرانتودانان سراسر جهان قـرار     نامه تا هفته    گاه

هـاي   رساني و افزايش آگاهي اين نشريات نقش مهمي در اطلاع.  گرفته است 
تعدادي از اين مجلات عـمـري   .   اند اسپرانتودانان و غيراسپرانتودانان داشته 

مـدت  “   سبزانديشان” ي  چون مجله  سال دارند و تعدادي نيز هم100بيش از  
به منـاسـبـت    .   اند ي مطبوعات اسپرانتويي پيوسته زيادي نيست كه به جرگه 

برگزاري جشنواره مطبوعات در تهران، نگاهي به تعدادي از مشـهـورتـريـن،      
هايِ مطبوعاتِ دنياي اسپرانتو خالي از لـطـف      ترين  معتبرترين و پرخواننده  

 .نخواهد بود
 

 نشريات سازمان جهاني اسپرانتو -الف
Esperanto) حـاوي    –ي سازمان جهاني اسپرانتو    نامه ماه): اسپرانتو 

المللي اسپرانتو، مرور كتـاب، آخـريـن       ي جنبش بين مقالات و اخبار درباره    
ي جـهـانـي         هاي مختلف اسپرانتو از جمله كنگره اطلاعات درباره كنگره  

هـاي     ، و نيـز آگـهـي     ) IJK(ي جهاني جوانان    و كنگره) UK(اسپرانتو  
 ISSN:0014-0635.مختلف

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

k ontakto) نامه يكي از نشريـاتِ بـخـشِ جـوانـان         اين دوماه):  ارتباط
 سال اسـت بـراي     40است كه بيش از “ )UEA(سازمان جهاني اسپرانتو ” 

اسپرانتودان منتشر مي   كشـور    90شود و خوانندگاني از  نوآموزان و جوانانِ 
هايي از سراسر جهـان   نويسندگان مقالات اين مجله اسپرانتيست. جهان دارد 

همين دلـيـل      كنند و به هستند كه آثار خود را براي چاپ در مجله ارسال مي  
جـوانـان       نيز اين نشريه يكي از پرطرفدارترين مجلات اسپرانتويي در ميـانِ 

 سال سن داشته باشند ايـن  30اعضاي سازمان جهاني اسپرانتو كه زير .  است
  ISSN: 0023-3692  .كنند رايگان دريافت مي مجله را به

 
 ساير نشريات -ب

Monato) ي سياست، اقتصـاد، و   المللي درباره ي مستقلِ بين ماهنامه):  ماه
هرچند كه اين مـجلـه بـه         . شود  كشور جهان مطالعه مي65فرهنگ كه در  

شود، اما كمتر به موضوعات مربوط بـه جـنـبـش        زبان اسپرانتو منتشر مي    
چـون تـايـم و            اين مجله در واقع نقش مجلاتي هـم .   پردازد اسپرانتو مي 

 چـاپ       اين مجله در بلژيك بـه . عهده دارد نيوزويك را در دنياي اسپرانتو به 
 .رسد مي

ISSN: 0772-456X 
• La O ndo de Esperanto) نشريه فرهنگي): موج اسپرانتو-

 در روسيه چاپ شده و پس از مـدتـي        1909اجتماعي كه اولين بار در سال  
 .شود وقفه مجدداً به صورتِ دوماهانه منتشر مي

• Fonto) شـامـلِ   .   شود ي ادبي كه در برزيل چاپ مي نامه ماه):   چشمه
ي ايـن       در هر شماره. دار است هاي نام مقالات، شعر، نثر و آثار اسپرانتيست 

هـاي مـعـرفـيِ        رسد، بخش مجله كه با كيفيت بسيار خوبي نيز به چاپ مي    
اين مجله ارگـانِ رسـمـيِ      .  شود شناسي نيز مشاهده مي كتاب و مقالات زبان 

 .باشد مي) EVA(نويسندگان اسپرانتودان ) قلم(انجمنِ 
• Esperanto sub la Suda kruco :     ارگانِ مشـتـرك

استراليا و نيوزيلند كه شامل بخش  انجمن هاي مختلـف ادبـي،    هاي اسپرانتوِ 
اي در       صفحـه 30اين مجله . ي جنوبي است مرور كتاب، و اخبار از نيمكره 

 .كند  صفحه نيز به زبان انگليسي منتشر مي4هر شماره 
• La Gazeto :ي فرهنگي چاپ فرانسه نامه دوماه 
•  La Kancerkliniko :نامه سياسي، فرهنگي و طنز چاپِ  فصل

 .فرانسه كه نويسندگان آن اعضايِ آكادمي اسپرانتو هستند
• J una Amiko :ي نوآموزان اسپرانتو بـا مـطـالـب      ي ويژه مجله

 متنوع و خواندني
• Kara Amiko :ي كودكان با طرح، نـقـاشـي، آوازهـا و           مجله

 دوماهانه چاپ لهستان. كننده مطالب سرگرم
Enigmo :ي سرگرمي حاوي جدول و معماهاي فكري ي ويژه مجله. 

 ....  و 
هاي آينده به تفضيل به بررسي مطبوعات اسپرانتو در       در شماره  

 .ها خواهيم پرداخت ي آن كشورهاي مختلف و تاريخچه
 

 بهانه برگزاري جشنواره مطبوعات در تهران به

  نگاهي به نگاهي به 
  مطبوعات دنياي اسپرانتومطبوعات دنياي اسپرانتو

ي ارگان سازمان  هاي ايراني در مجله هاي اسپرانتودان و فعاليتاخبار 
 :جهاني اسپرانتو

ي دماوند در  گزارش صعود اسپرانتودان هاي ايراني به قله 
لازم به ذكر است كه ايـن  .  ي اسپرانتو  روي جلد مجله1382سال  

 !مشترك دارد كشور جهان 115مجله در بيش از 
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گونه كه پيشتر نيز گفته شد آذربايجان يكي از      همان 
. هاي اصلي تفكر تجدد و تجددگرايي در ايران اسـت   گاه  خاست

آذربايجان به علت نزديكي و همسايگي با حوزه قفقاز به يكي از 
 .ي تجدد به ايران بدل گشت هاي انديشه نخستين ورودي

عهد قاجار، دومين  گاه ولي عنوان تخت از ديگر سو، شهر تبريز به  
توان گفت از  شايد به.  ترين شهر پس از پايتخت بود شهر و مهم 

ديدگاهي اين شـهر پايتخـتِ فرهنگـي ايـران در آن دوران               
 .گرديد محسوب مي

 خورشيدي بود كـه در      1255پس از تهران، در سال   
تبريز  دارالفنون گشايش يافت و اين در حدود سه دهه پيشتر از 

 اين امر خود اثبات كننده اين نكته است –انقلاب مشروطه بود  
كه ايجاد اصلاحات و در رأس آن برپايي دارالفنون در تهـران       
قائم به ذات اميركبير نبود و اين روح زمان بود كه اين مهـم را      

طلبيد كه سپهسالار در مـدت صـدارت خـود اصـلاحاتي               مي
توان گفت حضور محفلـي   مي -تر و ماندگارتر ايجاد كرد  اساسي

سازيِ فكري انقلاب  هيچ شكي در زمينه چون دارالفنون تبريز بي
 .مشروطه سودمند افتاد

دارتريـن    جنبش اسپرانتو در تبريز نيز يكي از ريـشه       
دانيم كه كسروي بـا      مي. هاي جنبش اسپرانتو ايران است  شاخه

ديگر دوستانش در شهر تبريز انجمني براي زبان جهاني اسپرانتو  
گـاه نـامي از آنـان ذكـر            دوستاني كه او هيچ. ايجاد كرده بود 

از سوي ديگر به ياد داريم كه نخستين نماينده سازمان . كند نمي
 در ايران فردي ارمني و ساكن تبريز بـه  UEAجهاني اسپرانتو   

 .نام آراداش هورهانيسيانس بوده است
جمعيت «دانيم كه در تبريز انجمني به نام   امروزه مي  
اما آيا اين همان . كرده است فعاليت مي» هاي تبريز اسپرانتيست

برد؟ اعضاي اين انجمن  انجمني است كه كسروي از آن نام مي 
تـوان بـه      اند؟ از جمله فعاليت اين انجمن مـي   چه كساني بوده 

. اشـاره كـرد   »  اسپرانتو در چهـل درس  «ترجمه و چاپ كتاب  
الـه   اله خان جاويد، ميرزا هدايت مترجمان اين كتاب ميرزا حبيب 

اما درباره آنها چه . السلطان مشيري هستند خان جاويد و مخاطب
 دانيم؟ مي

او .  اله جاويد از افراد فرهنگي تبريـز بـود      ميرزا حبيب  
. مدير دبيرستان تمدن و معلم تاريخ مدرسه محمديه بوده است  

شود و تـا    شاعر و سرودساز بوده، بعدها به بانك ملي منتقل مي  
. نيـا، رحيـم    رئيس.  رك(. كند معاونت بانك ملي آذربايجان ترقي مي 

 ايـن   ).1376زمـستان   .  18ش .  مدرسه محمديه تبريز و تدريس مشروطه، گفتگو 
اله خان پسر يـا      آيا هدايت. دانيم تمام چيزي است كه از او مي 

 الـسلطان     اله خان است؟ اين دو به اتفاق مخاطب  برادر حبيب 
مشيري چگونه و از چه راهي با اسپرانتو آشنا شدند و اين زبـان    

 .دانيم را آموختند؟ در اين مورد هيچ نمي

  به والي آذربايجان حـاجي » اسپرانتو در چهل درس«  
قلـي خـان      اين مهـدي  . ميرزا مخبرالسلطنه تقديم گشته است 

ي   خان هدايت مخبرالدولـه و نـوه      قلي مخبرالسلطنه فرزند علي 
در تهران زاده  .   ق1280او در سال . خان هدايت است رضا قلي 

 بـه   1297عازم آلمان گرديد، سـال      .  ق1295گشت، در سال  
به استادي زبان آلماني .   ق1303ايران مراجعت نمود و در سال  

  در اولين كابينـه مـشروطه     . در دارالفنون تهران منصوب گشت 
در زمان . گري آذربايجان رسيد وزير معارف گرديد و بعد به والي

طلبـان و مـستبدين وي در           هاي داخلي ميان مشروطه    جنگ
شهر را بر مردم گشود و خويش از ايران گريخت و    »  قورخانه« 

 خورشيدي بـه نخـست وزيـري        1306در سال .  به اروپا رسيد 
 . در اين سمت خدمت كرد1312منصوب و تا سال 

 كاوشي در 

 )7(تاريخ اسپرانتوي ايران 
 عليرضا دولتشاهي

H
istorio / تاريخ 
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دارترين  جنبش اسپرانتو در تبريز نيز يكي از ريشه
 . هاي جنبش اسپرانتو ايران است شاخه
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داراي چـه روابطـي    » هاي تبريز جمعيت اسپرانتيست«اما او با  
بوده است كه كتاب فوق به وي تقديم گشته؟ آيا او به جنبـش    

 زبان جهاني اسپرانتو دلبستگي داشته است؟
ي قاجار به  تر، به هنگامِ پرسه در مطبوعات دوره  پيش 
 نامه پارسيي  زاده برخورديم كه در نشريه عبداله. نامِ ف فردي به
اينـك  .  ي اسپرانتو  از وي درج گرديـده بـود          اي درباره   نوشته

ربط به جنبش زبان  سازيم كه بي ي وي طرح مي  پرسشي درباره 
.  ف –پرسش اين است كه آيـا او      . اسپرانتو آذربايجان نيست 

راستي اين دو  زاده فريور است؟ اگر به  همان عبداله–زاده  عبداله
او كيست  . توانيم به پرسش خود پاسخ دهيم تن يكي باشند، مي 

 و در كجا اسپرانتو آموخته است؟
نامه پارسي، (ياد داريم كه نوشته او در معرفي اسپرانتو  به 

پيش از برپايـي     )  . ق 1334 ذيقعده 3 باستاني برابر 5135 شهريور 16، 6ش  
جايي كه نام او  از آن. باهماد اسپرانتو در تهران منتشر شده است

طور كه نام صدرها نـيز نيامـده،        در گروه شيداني نيامده، همان 
ي شيداني، با اسپرانتو   واسطه توان نتيجه گرفت كه او به  پس مي 

 .آشنا نشده است
: اگر اين دوتن يكي باشند پاسخ به اين گونـه اسـت        

( خورشـيدي     1267زاده فريـور در سـال          دانيم كه عبداله   مي
در تفليس تحصيل كرد و در .  در شهر تفليس زاده شد.) م1888

سال   پس در نتيجه او كه تنها يك. همان شهر و باكو معلم شد 
پس از زايشِ اسپرانتو به جهان آمده در محيطِ فرهنگيِ قفقـاز،    

هاي مترقي آن روز بود، پـرورش      گاه انديشه كه به نوعي تلاقي 
. ي قفقاز با اسپرانتو آشنا گرديـد   و اي بسا در همان دوره.  يافت

 خورشيدي به ايران آمد و بـه نظامـت مدرسـه        1297در سال  
ي   وي به فعاليت در عرصـه     .  متوسطه محمديه منصوب گرديد 

نامه نويسي، كارگرداني و برپايي مجالس سـخنراني نيـز       نمايش
از لحاظ سياسي وي وابسته بـه حـزب دموكـرات        .  پرداخت  مي

 .كرد كاري مي ايران بود و با نشريات ادب و تجدد نيز هم
اي كه يكي بودن اين دو تـن را بـا اطمينـان             نكته 

كند اين است كه احمد كـسروي، تـا       بيشتري قابل پذيرش مي 
پيش از پيوستن به عدليه در تهـران، نـيز در همـان مدرسـه             

 خورشيدي به تدريس اشتغال داشته و با 1298محمديه تا سال  
آيا در انجمني كـه   .  كار بوده است زاده فريور در واقع هم  عبداله

زاده يـا     عبداله.  كسروي با دوستان خويش بنياد كرده بودند ف  
 زاده فريور نيز عضويت داشته است؟ عبداله

به ياد داشته باشيم كه تقـي رفعـت نـيز از ديگـر                
دانيم او  مي. زاده فريور در دبيرستان محمديه بود كاران عبداله هم
 سردبيري نشريه تجدد را نيز برعهده داشـته اسـت    – رفعت   –

از .  كرد  كاري مي زاده فريور با آن هم اي كه عبداله همان نشريه 
خـان جاويـد از        الـه   ايم كه ميرزا حبيب سوي ديگر از ياد نبرده 

نـيز معلـم تاريـخ       »  هاي تبريز  جمعيت اسپرانتيست«اعضاي  
 .مدرسه محمديه بوده است
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  ! !زبان اسپرانتو را با مكاتبه بياموزيد                                   زبان اسپرانتو را با مكاتبه بياموزيد
و دريافت بروشور رايگان درباره  اطلاعات بيشتر  ي زبان اسپرانتو و  براي كسب 

 :اي آن با ما تماس بگيريد هاي آموزش مكاتبه دوره

 )٩٠٨۵(شماره ثبت  سبـزانـديشـان 
مللي اسپرانتو كانون پژوهش و كاربرد زبان بين  ال

 www.sabzandishan.com    17765 -184:  تهران، صندوق پستي

ها و اردوهاي  گل گشت
اسپرانتويي در تهران و 

 ها شهرستان
اطلاعات بيشتر با   8808100براي كسب 

 !تماس بگيريد

 اطلاعيه
 :رساند به آگاهي مي 
ي هنري خـود را فـعـال         ي سبزانديشان در نظر دارد  شاخه   مؤسسه 

هـاي      در رشـتـه     مند به فعاليت ي اعضاي علاقه به همين منظور، همه.   نمايد
 .شوند هنري به همكاري دعوت مي

ي هنري آقاي رامين پهلواني بعـد از ظـهـر روزهـاي          مسئول شاخه  
   .باشد مندان مي شنبه هر هفته در دفتر مؤسسه پاسخگوي علاقه سه

 7437138  و 8922366: تلفن
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 ها ها و كتاب هاي مرتبط با مجله سايت
Kontaktoدارترين و بهترين مجلـه اسـپرانتويي      يكي از پرطرف

 .باشد مخصوصا براي نوآموزان اسپرانتو مي
توانيد با دفتر مجله   براي اطلاعات بيشتر در مورد اين مجله، هم مي  

 :توانيد به آدرس زير سري بزنيد تماس بگيريد هم مي
http://www.esperanto.org/internacia/TEJO/
publikajhoj/kontakto/e-kontakto.html 
 
 براي اطلاع از مجلات اسپرانتويي و يا مرتبط با اسپرانتو  به سايت 

http://www.esperanto.se/virtuala/gazetoj.html 
هاي مرتبط بـه ايـن        در اين سايت لينك به سايت.  مراجعه نماييد 
 .توانيد پيدا كنيد موضوع را مي

 
توانيد به آدرس  هاي اسپرانتويي از طريقِ اينترنت، مي براي خريد كتاب
 :زير مراجعه كنيد

http://www.librejo.com 
صورت  هاي قبلي آن به هم آدرس يك مجله اسپرانتويي كه شماره اين

PDFسازي كنيد ها را پياده توانيد آن  وجود دارد و مي*. 
http://www.sudakruco.org 

 زبان اسپرانتو
اگه دوست داريد اطلاعاتي در مورد دستور زبان اسپرانتو بدست بياوريد 

 :توانيد از سايت زير كمك بگيريد و يا دستورِ زبانِ آن را ياد بگيريد مي
 

http://www.ling.ohio-state.edu/~hana/esr/
grammar/EsrGrammar-Title.html 

 
 اسپرانتو و راديو

اـي   هاي زير،  هم مي  در سايت  توانيد اطلاعات خوبي در مورد راديوه
 .ها گوش فرا دهيد توانيد به آن دست بياوريد هم مي اينترنتي به

http://osiek.org/aera/en.html 
http://osiek.org/aera/index.html 

 و
http://www.radio.com.pl/polonia/eo 

 و
http://online.cri.com.cn/radio4u/esperanto.html 

 

 ها ساير سايت

 
ي جهاني اسپرانتـو   سال آينده صدمين سالگرد برگزاري اولين كنگره  

براي آگاهي . اي در تدارك است است، به همين مناسبت مراسم ويژه 
 :از اين موضوع به سايت زير مراجعه كنيد

 
 
 
 

http://boulogne2005.online.fr/eo/historio/
index.htm 

 
يكـي  .  هاي زيادي كمك گرفـت  افزار براي پياده سازي از اينترنت مي توان از نرم   -* 

 Download Accelerator Plusافـزار    ها ، نرم افزار از پرطرافدارترين اين نرم 
، از محـل قطـع پيـاده          پياده سازي افزار ادامه  اين نرمهاي  يكي از قابليت. باشد  مي

 .گويند  هم ميDAPافزار به اختصار  به اين نرم. باشد سازي مي

  دنياي اينترنتدنياي اينترنت
 حميدرضا كبيري: تنظيم
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 براي دوستداران سينما سالي به ياد ماندنـي  1939سال   
.  به نمايش عمومي در آمد1“بر باد رفته”است، زيرا در اين سال فيلم 

هاي  عنوان ستاره بزرگ فيلم  در اين فيلم، او را به2بازي كلارك گيبل
 .هاليوودي در آورد

 براي تاريخ اسپرانتو نيز سال مهمي است،  1939اما سال   
اـخته  زيرا در اين سال زبان اسپرانتو نقش عمده   ي   اي در دو فيلم س

عنوان   هنوز به"ديكتاتور بزرگ"يكي از اين دو فيلم . هاليوود داشت
اـ فيلـم ديگـر       .  رود  شمار مي يكي از آثار كلاسيك جهان فيلم به  ام

اـ اكنـون در            هرچند در زمان خودش مورد استقبال قرار گرفـت، ام
البته اين فيلـم   . خورد هاي درجه سوم جهان خاك مي انبارهاي فيلم 

در اسـتوديو   :  همـراه داشـت     ي عوامل موفقيت را با خود بـه    همه
اي از رابرت شـروود   نامه ماير ساخته شده، براساس نمايش   متروگلدن

كه برنده جايزه پوليتزر شده بود و يكي از اجراهاي بسيار موفق در  ( 
تهيه گرديده، و از بازي ستارگاني چـون كـلارك    )  برادوي را داشت 

اـرلز كبـورن      3گيبل و نورما شيرر    و  4 و هنرمندان متبحري نظير چ
در اين فيلم كلارك گيبل نسخه قابل  . برد  بهره مي5برگس مرديت 

اـت      “  Putting on the Ritz”توجهي از   را اجرا كـرده و حرك
 . دهد موزوني را ارائه مي

ها و مشخصات  حتي با همه اين راهنمايي 
ارائه شده، باز هم جاي تعجب خواهـد داشـت اگـر         

 Idiot’sخوانندگان ايـن مقالـه بتواننـد فيلـم             
Delightكه اصولاً اين فيلم  اما اين.  را حدس بزنند

ي چه بود و اسپرانتو چه نقشي در آن داشت و    درباره
كه چرا مهجور ماند موضوعي است كه در  بالاخره اين

 .پردازيم ادامه به آن مي
كلارك گيبل و (فيلم داستان يك گروه كوچكِ رقص 

دليلِ وقوع جنگ در  است كه به)  شش دختر بلوندش 
اين فيلم يك كمدي . اند يك كشور اروپايي گير افتاده

اـب از ناخـشنودي و            ضد جنگ است و براي اجتن
هاي اروپايي كه ممكن بود اين فيلم را  نارضايتي ملت

هاي كمونيست يا فاشيـست در تعـدادي از        دليل حكومت دولت به( 
توهين به خود تلقي كنند، ساكنان كشور داستان فيلم همگـي   ) ها  آن

به اين ترتيب هيچ كشور معينـي   .  كنند به زبان اسپرانتو صحبت مي 
هايي از فيلم،  هرچند در صحنه. گيرد هدف طنز انتقادي فيلم قرار نمي

بينيم كه يونيفورمي بسيار شبيه به افـسران    يك افسر نظامي را مي  
 .نازي پوشيده است

شايد يكي از دلايل عدم موفقيت ماندگار فيلم آن باشد كه  
هاي زيادي از رقص و آواز در اين فيلم كمدي  سازندگان فيلم صحنه

 . صورت سياه و سفيد نيز بود گنجانده بودند كه به
اـن      يكـي از   )  Forrest Ackerman(فوررست آكرم
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  اسپرانتو و سينمااسپرانتو و سينما
            قسمت دوم

 حمزه شفيعي: ترجمه و تدوين                      

 رود اسپرانتو به هاليوود مي
شايد اسپرانتو  به ايـن    ديكتاتور بزرگ در فيلم  

گزيني براي يـك   دليل انتخاب شده باشد كه جاي   
زبان ملي باشد تا هيچ ملتي مورد اهانت قرار نگيرد 

 از   1930ي    هاي اروپايي دهه يك از دولت   و هيچ 
 . اين فيلم ناخشنود نگردند
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اـليوود    نام هاي مشهور صنعت سينما و دارنده كلكسيون يادگارهاي ه
اي براي بازديد عموم تبديل كرده  است كه حتي منزلش را نيز به موزه

گويد كه عكسي  وي ضمناً يك اسپرانتيست قديمي بوده و مي. است
از نورما شيرر با پيامي در پشت آن به زبان اسپرانتو با خط و امـضاي    

اـره . نورما دارد  اـن       ي مـوزه    درب و “  Ackermuseum”ي آكرم
توانيد از سايت  اش با اسپرانتو مي اطلاعاتي درباره صاحب آن و رابطه  

/http://www.best.com/~4forryجالـب او بـه آدرس         
esper.htmديدن كنيد  . 

 اسـت،     اما فيلم ديگر هاليوود كه از اسپرانتو سود جسته   
فيلمي بسيار مشهور و از آثار كلاسيك جهان است كه بسياري از شما 

اثر چارلي چاپلين كـه هماننـد      “ ديكتاتور بزرگ”: ايد حتماً آنرا ديده 
Idiot’s Delight به نمايش در آمد1939 در سال . 

. كنـد   در اين فيلم چاپلين در اولين اثر ناطقش، دو نقش را بازي مي 
ديكتاتور يـك   ) Adenoid Hynkel(يكي نقش آدنائيد هينكل  

، و نقـش     )Toimania(كشور فرضي تماميت خواه به نام تويمانيا  
ــك آرايــش          ــوان ي ــه عن ــر ب ــودي    ديگ ــرِ يه //:http.  (گ

www.imdb.com/title/tt0032553. ( 
شـود،    زباني كه در اين كشور خيالي صحبت مـي      

اـلوگ      گونه كه از علائم خيابان  آن اـت دي اـ    ها و بعضي كلم ه
گزينـي    عنوان جاي  شايد اسپرانتو به.  آيد، اسپرانتو است  برمي

جا نيز هيـچ    براي يك زبان ملي انتخاب شده است تا در اين  
هاي اروپايي  يك از دولت ملتي مورد اهانت قرار نگيرد و هيچ  

اما شايد بتوان تفسير ديگري نيز .   ناخشنود نگردد1930دهه  
 .ارائه نمود

واقعيت آن است كه ساختِ اين فيلم يـك هفتـه      
سال و نيم ادامه  قبل از شروع جنگ جهاني دوم آغاز و تا يك 

خواست  بيني كرده و مي چاپلين خطر هيتلريسم را پيش. داشت
وي از استعداد و ذوق سرشار  . جهان را از اين خطر آگاه سازد 

اـل            خود و نيز شباهت فيزيكي   اـزي كم اـتور ن اش بـه ديكت
هاي اسـتفاده    نام.  برداري را نمود تا فيلمي ماندگار بسازد  بهره

اـي واقعـي          شده در فيلم، هريك تداعي  گر مصداقي در دني
اـم      (نام تويمانيا  در كشوري فرضي به.  هستند اـه ن كه ناخودآگ

كه (نام هينكل  ديكتاتوري به) سازد آلمان را به ذهن متبادر مي
وي قصد دارد به . كند حكومت مي) جز هيتلر نيست در واقع كسي به

را  به قلمرو خود  حمله كرده و آن) گر اتريش تداعي(كشور اوسترليش 
 . ضميمه كند
ها كلمات بسياري را   در اين فيلم بر روي ديوارها و مغازه   

 Vestaĵoj،  )خانـه   قهـوه   (Kafejo:  انـد   بينيم كه اسپرانتو    مي
malnovaj)هاي كهنه لباس(  ،Cigaroj)   سـيگار(  ،Ĉambroj 

 ).زميني سيب (Terpumoj، )ها اتاق(
گر را  راه آرايش ي زني كه نقش هم در اين فيلم هنرپيشه  

اـم دارد   بازي مي  اـم اصـلي       .  كند هانا ن  Pauletteاش    او كـه ن
Goddardچاپلين در اين فيلم او را .  است همسر واقعي چاپلين بود

: شود براي چاپلين عزيزترين بود به نام زني ناميده است كه گفته مي 
 .تبلور بخشي از دنياي واقعي در دنياي مجازي. مادرش هانا

 دارد و هرچند Idiot’s Delightتر از  ديكتاتور بزرگ طنزي گزنده
اي مستقيم به  كننده ارائه شده بود، اما حمله عنوان يك فيلم سرگرم به

زاد   تصادفي نيست كـه هـم      . شود هيتلر و حزب نازي محسوب مي 
ي   چاپلين همانند همه .  ديكتاتور تويمانيا يك آرايشگر يهودي است 

افراد مطلع، از بيماريِ رواني هيتلر در تنفر از يهود آگاه بود و يقيناً از 
شـك    در اين فيلم بـي  . عداوت وي با اسپرانتو نيز مطلع بوده است 

اش با يهوديان را داشته  چاپلين قصد نشان دادن حمايت و همدردي  
طور كه از سخنراني گنجانده شده در فيلـم   چنين، همان او هم.   است
آيد، اگرچه صراحتاً از اسپرانتو حمايت نكرده است، اما ديـدگاه     برمي

هاي دكتر زامنهوف و بسياري  اخلاقي و ايدئولوژيكي او كاملاً با آرمان
عنوان حسن ختام اين بخـش از       به. خواني دارد از اسپرانتودانان هم 

سلسله مقالات سينما و اسپرانتو متن سخنراني مـذكور را در زيـر           
 :آوريم مي

اين كار مـن  . خواهم يك امپراتور باشم متاسفم، اما نمي”  
دوست دارم به . خواهم بر كسي فرمان برانم يا غلبه كنم نمي.  نيست

يهـودي، غـير يهـودي،       :  هر كس كه ممكن است كمـك كنـم       

. ديگـر كمـك كنيـم        خواهيم به يـك   مي. پوست، سفيدپوست  سياه
راه با  ديگر هم خواهيم در كنار يك مي. ديگرند ها همه مانند يك انسان

خواهيم   نمي. خوشبختي ديگران زندگي كنيم، نه با بدبختي ديگران 
در اين دنيا جا براي .  متنفر باشيم و ديگران را خوار و حقير بشماريم 

تواند همه ما را تامين  و زمين خوب ما غني است و مي.  همه هست 
. ايـم  تواند آزاد و زيبا باشد، اما ما راه را گم كرده راه زندگي مي.   كند

37 

هـا و        درصد تابلوهاي فروشگـاه 90بيش از   
هاي روي ديوارها در فيلم ديـكـتـاتـور          نوشته

  ! بزرگ به زبان اسپرانتو است

K
ultura / فرهنگي 
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حرص و آز روحِ بـشري را      
اـ از          مسموم كـرده، و دني
نفرت و كينـه پرشـده و         

ها ما را به بـدبختي و       اين
ما .  ريزي كشانده است  خون

از نظـر سـرعت پيـشرفت        
اـن را         كرده اـ خودم ايم ام

صنعت به .  ايم حبس نموده 
ما خيلي چيزها داده، اما ما   

داشـته   را در نيازمندي نگه  
دانش ما، ما را نسبت .  است

به درستي و نيكوكاري بشر   
ــه        ــسبت ب ــدگمان و ن ب

مندي او سـخت و        هوش
بسيار . نامهربان ساخته است 

كنيم  و خيلي   زياد فكر مي 
 .كنيم كم احساس مي

اـج داريـم            بيـش از   .  بيش از صنعت به انـسانيت احتي
بدون اين امـور   .  رفتاري نياز داريم مندي به مهرباني و خوش  هوش

. و همه ما گـم خـواهيم شـد      . بار خواهد بود كيفي، زندگي خشونت 
طبيعت ذاتيِ اين . ديگر نزديك كرده است هواپيما و راديو ما را به يك

وسايل، دعوت به نيكويي در بشريت و فراخواني او به برادري جهاني، 
ها نفر در  اكنون صداي من به گوش ميليون. ي ما است به اتحاد همه

اـنِ      رسد، ميليون سراسر جهان مي   ها مرد، زن، و كودك نااميد، قرباني
گناه را بـه زنـدان     ها را شكنجه كرده و مردم بي سيستمي كه انسان 

 . افكند مي
. “نااميد نشويد”: گويم شنوند مي ها كه صداي مرا مي به آن 

اي كه به ما رسيده است چيزي نيست جز عبـور حـرص و        بدبختي
. ترسند  طمع، تلخي جگرسوز كساني كه از مسير پيشرفت بشريت مي  

ميرند، و قدرتي كه  روند، و ديكتاتورها مي ها مي ها از ميان انسان نفرت
و تا زماني كه .  اند دوباره به مردم بازخواهد گشت آنان از مردم گرفته 

خودتان را فداي ! سربازان. ها بميرند، آزادي نخواهد مرد ي انسان همه
كننـد، بـه بردگـي        هاي سبع نكنيد كه شما را تحقير مي  اين انسان 

به شما . آورند خواه خودشان در مي تان را به نظم دل گيرند و زندگي مي
. گويند چه بكنيد، چگونه فكر كنيد و چه احساسي داشته باشـيد    مي

ي  چون گله دهند، و هم دهند، پرهيز مي كساني كه شما را تمرين مي
عنوان گوشت دم توپ از شما استفاده  كنند و به احشام با شما رفتار مي

اـ      خودتان را به اين نامردمان، به اين انسان. كنند  مي هاي ماشيني ب
شـما  ! شما ماشين نيستيد! هاي ماشيني نفروشيد افكار ماشيني و قلب 

! متنفر نباشيد! هايتان همراه با عشق به انسانيت در قلب! انسان هستيد
ورزنـد،    شوند نفـرت مـي       فقط كساني كه خود مورد نفرت واقع مي 

براي ! سربازان. اند و افراد غيرطبيعي قرار گرفته افرادي كه مورد نفرت
لـوك    در فصل هفدهم سن .  براي آزادي نبرد كنيد. بردگي نجنگيد 

هاست، نه در يك نفر  نوشته شده است كه قلمرو خداوند درون انسان
شما، مـردم،   .  در شما.  ها ي انسان ها، بلكه درهمه يا گروهي از انسان 

اـدي    شـما، مـردم،    .  قدرت داريد، قدرتِ خلقِ ماشين، قدرتِ خلقِ ش
قدرت داريد كه اين زندگي را آزاد و زيبا بسازيد، اين زندگي را بـه      

 .ماجرايي جذاب و عجيب تبديل كنيد
. پس به نام دموكراسي، بياييد از اين قدرت استفاده كنيم   

براي يك دنياي جديد تلاش كنيم، دنيايي كه به . بياييد متحد شويم
ها شانس كار كردن بدهد، به جوانان آينده روشن و بـه       همه انسان 

اـ           .  سالخوردگان احساس امنيت بدهد  اـ قـول دادن هميـن چيزه ب
اـن بـه    !  گوينـد   ها دروغ مي اما آن. اند زورمداران به قدرت رسيده  آن

اـ  !  هرگز عمل نخواهند كـرد  . كنند هايشان عمل نمي  قول ديكتاتوره
حالا بياييد براي رهايـي     .  اند خودشان را آزاد، اما مردم را برده كرده 

حرص و طمع، نفرت، و  ! بياييد موانع ملي را برداريم! جهان بجنگيم 
بياييد براي دنيايي منطق، جهاني كه در ! عدم تحمل را كنار بگذاريم

. ي ما منجر شود تلاش كنيـم  آن علم و پيشرفت به خوشبختيِ همه 
 !سربازان، به نام دموكراسي متحد شويم

شنوي؟ هركجا هستي به بالا نگاه  هانا، آيا صداي مرا مي   
اـ        !  رونـد   ابرها كنار مـي ! نگاه كن هانا!  كن اـن ابره خورشـيد از مي
ما به دنياي جديدي  !  رويم ما از تاريكي به روشنايي مي! درخشد  مي

اش، بر  تر، دنيايي كه انسان بر آزمندي شويم، دنيايي مهربان  وارد مي 
روح بـشريت   ! نگاه كن هانا. كند اش، غلبه مي نفرت و خوي حيواني 

بـه درونِ   .  كنـد   بال در آورده است و بالاخره شروع به پـرواز مـي      
 “.كند، به درون روشنايي نور اميد كمان پرواز مي رنگين

.ادامه دارد  
 :ها پانوشت

1-Gone With The Wind 
2-Clark Gable 
3-Charles Coburn 
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Marco Cappaماركو كاپاتو  to    ـ  و ، جوان ايتاليـايـي عض
ي    ي اروپا بحث در مـورد آيـنـده      هرگاه در پارلمان اتحاديهپارلمان اروپا،   

نظام زباني در جريان بوده است، بارها پيشنهاد توجه بيشتر به اسپرانتـو را بـه     
ي اسپـرانـتـو بـا او           مجله. طور رسمي و در سطح گسترده مطرح كرده است 

ي آن را در            اي انجام داده است كه چكيـده  ي مسائل زباني مصاحبه  درباره
 :خوانيد جا مي اين
 
گسترش اروپا، ده زبان جديد را به پارلمان اروپا اضافه خواهد كـرد كـه          - 

ي شفاهي و كتبي ديگـر و در كـل         ها ترجمه اين خود باعث بوجود آمدن صد  
در حال حاضر اين مشكل به طور جزئـي و       . تر شدن امور خواهد شد  پيچيده

نه كامل به كمكِ تفسير و ترجمه به زبان انگليسي حل شده است، نظر شـما     
 در اين باره چيست؟

اين يك راه حلِ مالي است كه تاكنون تاثير نه چندان خوبـي را بـر روي          -
طوري كه حتي بهتريـن    به.  هاي شفاهي و كتبي گذاشته است كيفيتِ ترجمه 

بايـست توجـه بـسيار        ها، مي متكلمانِ عضوِ پارلمان اروپا در هنگام اداي واژه  
چندي پيـش ماركـو      . كنند داشته باشند زيادي را نسبت به آنچه كه بيان مي 

رييس حزب راديكال كه لحنِ بيـانِ بـسيار         Marco Pannellaپانلا  
تاثيرگذار و قوي دارد، قصد داشت با كنايه بيان كند كـه كميـسيون بـراي           

او بـا   .    پيشنهاد كرده است“  راه حلي بسيار عالي را”مرتفع كردن اين معضل  
وجودي كه بسيار قاطع و جدي و با لحني منتقدانه اين جمله را بيان داشـت،     

ي شفاهي آن اصلاً كنايه آميز بودن جمله را به شنونده القاء  نكـرد    اما ترجمه 
شـد    ي شفاهي، اين حس در شنونده القاء مـي  بلكه برعكس با شنيدن ترجمه 

 . كند كه گويي پانلا عملكرد كميسيون را تمجيد مي

عـضوِگروه راديكـال      Maurizio Turcoسال گذشته ماريزيو توركو   -
هـاي    چون زبانِ رابط براي ترجمـه   پارلمان، پيشنهاد كرد كه اسپرانتو را هم  

 Neilكه نيـل كينكـوك      در حالي.  شفاهي و كتبي مورد استفاده قراردهيم 
Kinncock                 در مقام مامور بررسي و نظردهـي ابـراز داشـت كـه زبـان 

توان از آن سـود جـست و         اسپرانتو تا آن حد وسيع و تاثيرگذار نيست كه به 
 .درست از همان زمان ديگر در خصوص اين مقوله نظري داده نشده است

ــتر آن      - بهـ
اسـت كــه مــا      
ــاييم و       بيـــ
ــپرانتو را     اسـ

چـون يـك      هم
زبـانِ ارتباطـي    

ــه بوتــه     ي    ب
آزمايــــــــش  
. بگـــــــذاريم 

ــما    چنانچــه ش
بخواهيد مطلبي 
را از زبـــان       
ــايي بــه     ايتالي
انگليـــسي و     
ســــپس از      
ــه     انگليــسي ب
فرانـــــــــسه 
برگردانيد، خواه 

ناخواه بسياري از مفاهيمي را كه در زبان مبداء بوده است، از دسـت خواهيـد       
كه اسپرانتو در اين زمينه انعطاف پذيري بيشتري داشـته و بـه         در حالي.  داد

هـا    هاي مبداء، فرهنگ و اصالت آن راحتي با كمترين دخل و تصرفي در زبان  
گـذاري، جايگزيـن      بنابر اين حتي از لحاظ سـرمايه  .  دهد را در خود جاي مي 

. هاي شفاهي و كتبي مقرون به صرفه خواهد بود كردن اسپرانتو براي ترجمه  
ايد كه چرا و چگونه اسپرانتو در طـي سـالياني بـس          آيا تا به حال انديشيده  

شماري كـه همـواره در طـول تاريـخ            هاي بي ن طولاني، با وجود بودن انسا 
چنان استقامت و پايـداري   اند، هم گيري كرده پيدايش اسپرانتو عليه آن جبهه 

خود را حفظ كرده است؟ آيا تداوم اين زبان، با وجـود موانـع فـراوان خـود              
دليلي بر شايستگي اين زبان در رفع مشكلات ارتبـاطي موجـود در اروپـا و            

 جهان نيست؟
 

اند كه چنانچه ساير اعـضاي   اخيرا اعضاي انگليسي پارلمان اروپا تهديد كرده 
پارلمان به زبان انگليسي حرف نزنند، نه تنها منزوي خواهند شـد بلكـه در          

هـا بـه      حـتي آن  .  اي روبـرو خواهنـد شـد       بروكسل نيز با مشكلات عديده 
اند كه چنانچه اعضاي پارلمـان بـه انگليـسي          مداران پيشنهاد كرده  سياست

ي اروپـا در شـهر         حرف نزنند به طور جدي در خصوص مكان فعلي اتحاديه  
آيا شما بـا ايـن رويـه موافـق          .  بروكسل و رفت و آمد به آن تجديد نظر كنند 

 هستيد؟
كـه آيـا بـه         چنانچه اعضاي پارلمان تنها بر اين اساس انتخـاب شـوند          -

چرا كه خـود   .  زنند يا نه، بر خلاف اصول دمكراسي است انگليسي حرف مي 
ام و بـه طـور          من، با وجودي كه انگليسي را در خارج از كشور فـرا گرفتـه     

 :ترين عضوِ پارلمانِ اروپا جوان

  اسپرانتو،
 يِ اروپا آل اتحاديه زبان ايده

چنانچه شما بخواهيد مطلبي را از زبان ايتاليـايـي بـه         
انگليسي و سپس از انگليسي به فرانسه برگـردانـيـد،     
خواه ناخواه بسياري از مفاهيمي را كه در زبان مـبـداء         

كه اسپرانتو در  در حالي. بوده است، از دست خواهيد داد 
اين زمينه انعطاف پذيري بيشتري داشته و به راحتي با       

هاي مبداء فرهـنـگ و      كمترين دخل و تصرفي در زبان    
 دهد ها را در خود جاي مي اصالت آن

R
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پيوسته نيز در دوران تحصيلاتم چه در دبيرسـتان، چـه دانـشگاه  مدتـي                
 مـاه اقامـت در        18ام، و حـتي بـه دليـل             طولاني را به آن اختصاص داده 

ي پي در پي از اين زبان بـودم، در حـد متوسـط           نيويورك مجبور به استفاده 
توانم به انگليسي صحبت كنم عليرغم زمانِ تقريبـا زيـادي كـه صـرف             مي

توانم به خوبـي و تبحـرِ يـك عـضو              ام، هنوز نمي يادگيري انگليسي كرده 
انگليسي زبانِ پارلمان، مفاهيم را بيان كنم  هم اينك در سراسر اروپـا تنهـا      .  ِ

توانند بدون مشكل به اين زبـان تكلـم       درصدِ كوچكي از كل جمعيت آن مي 
 .كنند

اند كه مختص انگليـسي      هايي در اروپا به انتشار آگهي مشاغلي اقدام نموده  سازمان
اسپرانتودانان، كميسيون اروپا را بـه حمايـت مـالي از ايـن             .  باشد زبانان بومي مي 

كه هر شهروند اروپايي حق دارد نامزد اين مشاغل  در حالي.  اند ها متهم كرده  سازمان
كس بـه ايـن مـورد نقـض حقـوق             ي تعجب بسيار است كه هيچ شود و اين مايه  

  .كند شهروندي اعتراض نمي
اند اما در خصوصِ اين مسئله           بسياري از افراد تاكنون اعتراض كرده          -
. سري اقدامات اصولي براي رسيدن به هدف صورت گيرد             بايست يك   مي

بينند اما راه     ها را مي   ها و ناعدالتي گونه تبعيض متاسفانه بسياري از افراد اين 
ها تنها در حد فردي باقي         كنند و شايد اعتراض آن       حلي براي آن ارايه نمي 

براي اعلام  .  دهي شوند   بايست از لحاظِ سياسي نيز سازمان   بماند چرا كه مي 
هاي موجود تنها به صورت انفرادي شكوه           نارضايتي و اعتراض به تبعيض     

كردن كافي نيست و مشكلي از مشكلات موجود را حل نخواهد كرد بلكه               
هاي موثر با     سري سازمان   مند پيش رفته و يك       كه ما هدف   نياز است به اين 

 . ريزي كنيم اهدافِ سياسي و اقدامات اصولي را پايه
 
چون انگليسي، بيشترينِ     ها ،هم   ترين زبان   همواره در تاريخ حتي بر قوي      -

ها غالب بوده است و كشورهايي كه مردمانش به زبان انگليسي                    كاستي
كنند از لحاظِ توانِ نظامي بسيار قوي و غني هستند، با اين                   صحبت مي 

اسپرانتو و برابري زبان   وصف آيا فكر نمي  ها امري    كنيد هر سخني پيرامونِ 
 ي يك جنگ از پيش باخته باشد؟ گزاف و بيهوده باشد و به منزله

 

دست و پنجه نرم كردن با مشكلات براي برابري زبان، جنگي بيهوده و             -
سزايي   آري، بديهي است كه انگليسي در اروپا نقش به     . از پيش باخته نيست 

دارد، اما بحث بر سر اين است كه در مقامِ مقايسه منفعت و سودِ بسيار                       
شود تا    ي شخصي و عمومي عايدِ مردمِ انگليسي زبان مي           بيشتري در حوزه 

زامنهوف با كار روي اين      . تر از انگليسي است اسپرانتو بسيار ساده. ها  اروپايي

هاي بسيار بالايي رسيد       هم به تنهايي و بدون اينترنت ، به پيشرفت      زبان آن 
كه مطمئناً ما در عصرِ حاضر، با در اختيار داشتنِ تكنولوژيِ ديجيتالي نوين             

هاي بسيار بالاتري هم خواهيم رسيد و اين دور از ذهن نخواهد           به پيشرفت 
 .   بود
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با وجودي كه انگليسي را در خـارج از كـشور فـرا                
ام و به طور پيوسته نيز در دوران تحصيلاتم چه     گرفته

در دبيرستان، چه دانشگاه  مدتي طولاني را بـه آن          
 مـاه اقامـت در       18ام، و حتي به دليل    اختصاص داده 

ي پي در پي از ايـن زبـان     نيويورك مجبور به استفاده  
توانم به انگليسي صحبت كنم  بودم، در حد متوسط مي

عليرغم زمانِ تقريبـا زيـادي كـه صـرف يـادگيري              
توانم به خوبي و تبحرِ يك   ام، هنوز نمي  انگليسي كرده 

هـم  .  عضو اِنگليسي زبانِ پارلمان، مفاهيم را بيان كنم  
اينك در سراسر اروپا تنهـا درصـدِ كوچكـي از كـل             

توانند بدون مشكل به اين زبان تكلـم    جمعيت آن مي  
 .كنند

 پاپ نيز 
 !فرستد به اسپرانتو پيام مي

 
 سال گذشته در    13پاپ ژان پل دوم امسال نيز همچون       

ميدان سنت پتروي واتيكان به مناسبت عيدِ پاك به زبان       
پيام عيد پاك پاپ به زبان اسپرانتو از   . اسپرانتو پيام فرستاد 

 1992در سال .  به يك سنت تبديل شده است1992سال 
از واتيكان درخواست نمود تا )  ايتاليا(حزب راديكال اسپرانتو

ها تبريك گفته     هايي كه بدان    اسپرانتو نيز به ليست زبان  
كه خود در     -شود اضافه شود، و پاپ ژان پل دوم             مي

موافقت كرد كه به زبان          -جواني اسپرانتو آموخته است   
لازم به . اسپرانتو هم پيام خود را براي مردم جهان بفرستد 
 دقيقه 30يادآوري است كه راديو واتيكان هر روز به مدت 

براي اطلاع از ليست . كند به زبان اسپرانتو برنامه پخش مي
هاي راديويي اسپرانتو كه در        ها و برنامه    كامل فرستنده 

ي  سراسر جهان و كشورهاي مختلف وجود دارند به صفحه
عكس روبرو . همين شماره مراجعه كنيد“ دنياي اينترنت” 

دهد كه     اي  از مراسم امسال را نشان مي               صحنه
 .اند ها با پلاكارد حضور خود را اعلام داشته اسپرانتيست

 /http://www.ikue.org/pasko2004: عكس از 
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رد در علوم و رئيس يلسون استاد كرسي فرانك بيو. ادوارد اُ
اـروارد      بخش حشره  اـه ه شناسي موزه جانورشناسي تطبيقي در دانشگ

اـس و      ترين زيسـت  بسياري او را داروين زمان و برجسته.   است شـن
اـعـي            .  شناسند گر معاصر مي  پژوهش او پدر عـلـم زيسـت اجـتـم

 ديگر علوم زيستي از ي گذاران چندين رشته انيو از بن) سوسيوبيولوژي(
چـنـيـن     او هـم .   جمله جغرافياي زيستي جزاير، و تنوع زيستي است 

بندي و   شناسايي، طبقهي المللي در زمينه  بين ي  شده ي شناخته  چهره
 گونه از آن را توصـيـف و     300هاست و تاكنون بيش از  رفتار مورچه 

اـن      .   است شناسايي كرده    اـت، بـي گـر   جديدترين كتاب او، تنوع حـي
هاي موجودات زنده است و  هاي عمده براي از دست رفتنِ گونه نگراني

اـع از     ي نقش رهبري ويلسون را در يك عرصه   ديگر مربوط بـه دف
 عبدالحسـيـن   ي وسيله اين كتاب به.  دهد مي هاي در خطر نشان  گونه
 آثار طبيعي و حيات وحش ايران ي  موزهي وسيله زاده ترجمه و به وهاب

 .منتشر شده است

هايي از فصول چهاردهم و پانزدهم كتاب با عناوين       بريده
موضوع كتاب را بهتر روشـن    “   محيطي اخلاق زيست” و “نامه طعق” 

 تمامـي   درسيِي جا دارد گزيده هايي از اين كتاب در برنامه.  كند مي
كـمـكـي    “ اخلاق”تناسب گنجانده شود تا به گسترشِ اين  سطوح به 
 ي  اين اثر با ارزش را به تمامي آنان كه دغدغهي مطالعه.   كرده باشد 

اـد   هشان را دارند، و ب    محيط زيست  ويژه به تمامي سبزانديشان پيشنه
 .كنيم مي

ها انجام  هاي بهتري در جهت حفظ گونه گفته شده كه اگر كوشش...”
اـ      2020ا سال تها  نگيرد، ممكن است يك پنجم آن   نابود شده و ي

بايد اين موضوع براي ما مهم باشد؟ چه  چرا ....محكوم به نابودي باشد
ها از صحنه  ها و يا حتي نيمي از آن كند اگر برخي از گونه    تفاوت مي 

اـي جـديـد       سرچشمه  . ها را برشمرم آن  بگذاريد زمين محو شود؟  ه
اـخـتـيِ      زيستي هاي بالقوه ثروت .اطلاعات علمي خواهد خشكيد  شن

شود، داروها، محصولات كشاورزي و پزشكي، چوب،  بزرگي منهدم مي 
هاي نفـت و   گزين خاك، جايي  الياف و خمير، گياهان حفاظت كننده 

در   . شود راه است، منتفي مي  ساير محصولات و امكاناتي كه هنوز در  
ها، ايـن     ها و گمنام بعضي از محافل رسم چنين است كه به كوچك   

كنند كه يـك     نهند و فراموش مي نمي وقعي  هايِ هرز ها و علف    كخ

 گمنام امريكاي لاتين مراتع استراليا را از بلاي رشد بيش از     پره شب
اـن     حد كاكتوس نجات داد، كه گياه پريوش قرمز درمانِ بيماري سرط
هاجيكين و لوسمي لنفتيك كودكان را فراهـم آورد، كـه سـرخـدار        
اـده        پاسيفيك اميد قربانيان سرطان سينه و تخمدان شد، كه يـك م

كند؛ و  هاي خون را در حينِ جراحي حل مي شيميايي در بزاق زالو لخته
رغم تحقيقات محدود، طولاني و برجسته  علي  اين سياهه از پيش نيز   

 . بوده است
خيال آسان است كـه     كاران خوش چنين براي فراموش  هم 

ها خاك را  اين سيستم  .ها به انسان را ناديده بگيرند خدمات اكوسيستم
اـي    تنفس مي و هوا را قابل خيز  حاصل كنند، خدماتي كه بدون آن بـق

بخش جهان را  بافت حيات. بار است انسان برروي اين كره كوتاه و رنج 
بيني و جانوران اغلب كوچك  گياهان سبز و يك لشكر از موجودات ذره

اين دسته از   . اند ها برپا داشته ها وكخ و گمنام، يا به عبارت ديگر علف 
كنند، چرا كه تنوع  كه جهان را با كارآيي بسيار تامين مياند   تموجودا
ا بين خود قسمت كرده و ردهد كه كار  ها امكان مي شان به آن  فراوان

  ..... به هر متر مربع از سطح زمين هجوم آورند 
معني آن است كه خـطـر    بي اعتنايي به تنوع حيات به.   . . 

. جان بخريم پرتاب كردن خود را با فلاخن به محيط زيستي غريبه به   
توجيـه   صورت غير قابل كنيم كه به هايي را پيدا مي ما وضعيت نهنگ  

به علاوه ممكن است برخي .... .....نشانند ل ميخود را در سواحل به گِ
شناختي  توانند در دنيايي كه از نظر زيست چنين تصوركنند كه مردم مي

كنند  است چنين گمان  اينان ممكن . كنند راحتي زندگي فقير شده نيز به
اـت    وجود آوردن يك محيط كه به  اـن  زيست ساختگي در چارچوب امك

  ـتواند در يك محيط كاملا انسان تكنولوژيكي جايي دارد و انسان مي
چنين گمان كنند كه همه داروها را   . ساخت به شكوفايي ادامه دهد 

 ي ها ساخت، غذا را از ده تا بيست گونه توان از مواد شيميايي قفسه مي
كمك انرژي جوش  دست آورد، اقليم و آب و هوا را به اهلي محصول به
 كرد و دنيا را چنان ساخت كه نه  هاي كامپيوتري منظم هسته و برنامه

ي  فضايي باشد، كـه   به يك سفينه مفهوم كنايي بلكه واقعا شبيه    به  
 ....فشارند ها را به گرها بخوانند و فقط دكمه ش از روي نمايشا مردم

اـدي، فـرهـنـگـي، و          :   هاي هر كشور بر سه قسم اسـت    ثروت م
اـ   شناسيم زيرا كه اين دو دسته اول را به خوبي مي.   شناختي زيست ه

 ـ   اساس مشكل تنوع زيستي يا زي .   ضروريات زندگي روزمره است  
 .شناختي جدي گرفته نشده است جاست كه ثروت زيست گونگي در آن

اين يك خطاي عمده استراتژيك است كه هرچه زمان بيشتر بگذرد    
تنوع يك منبع عظيم بالـقـوه از       . بار خواهد آورد تري به  تاسف بيش 

شكل غذا، دارو و ساير مايحتاج مادي و روحـي     هاي مادي به   ثروت
فلوروفون بخشي از ميراث  .است خدمت گرفته نشده  به است كه هنوز

اـمـل در     است كه به صورت محصول ميليون  كشور ايـن    ها سال تك
اش درحد زبان و  لحظه و اين مكان واقع شده و بايستي اهميت ملي  

 “ .فرهنگ كشور شناخته شود

ها و  در بعضي از محافل رسم چنين است كه به كوچك    
نهـنـد و      نمي وقعي  هايِ هرز ها و علف  ها، اين كخ   گمنام

 گمنام امريكاي لاتين   پره كنند كه يك شب    فراموش مي 
مراتع استراليا را از بلاي رشد بيش از حد كـاكـتـوس       
نجات داد، كه گياه پريوش قرمز درمانِ بيماري سرطان   
هاجيكين و لوسمي لنفتيك كودكان را فراهم آورد، كـه      
سرخدار پاسيفيك اميد قربانيان سرطـان سـيـنـه و            
تخمدان شد، كه يك ماده شيميايـي در بـزاق زالـو           

 كند؛ هاي خون را در حينِ جراحي حل مي لخته
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 )شماره 4(حق اشتراك يك ساله 

 ريال 28000با پست معمولي 
 ريال 40000با پست سفارشي 

 
 شرايط اشتراك داخل كشور           

به  40181617 ـحق اشتراك را به حساب جاري 2 . ـلطفاً فرم اشتراك را پر كنيد1
 قابل پرداخت در (140پاسداران، كد  ي هنام فريبا نوري مجد، بانك رفاه كارگران، شعب

 ـاصل فيش بانكي و فرم اشتراك را به نشاني 3 .پرداخت كنيد) شعب سراسر كشور
 .پست كنيد سبزانديشان ي ه، مجل17765 - 184 تهران، صندوق پستي

  
ز كشور   شرايط اشتراك خارج ا

 :مبلغ اشتراك براي  -2.  ـلطفاً فرم اشتراك را پر كنيد1
 .   يورو20: اروپاي غربي - 

 .   يورو 15: آمريكاي جنوبي+ آفريقا+آسيا+اروپاي شرقي -
 .باشد  يورو مي25: اقيانوسيه+  جنوبيي كره+ ژاپن+ آمريكاي شمالي -
-Universala Esperantoهاي زير به نام  حق اشتراك را به يكي از حساب -3

Asocio  واريز نماييد و در فيش مربوطه كد  iece-hرا قيد كنيد . 
MeesPierson, Postbus 749, 3000 AS Rotterdam (konto: 25.52.89.804); 
ABN-Amro Bank, Postbus 949, 3000 DD Rotterdam (konto: 
42.60.51.599). 

,Universala Esperanto-Asocioو يا پست بانك در يكي از كشورهاي زير به نام    
Rotterdam  واريز نماييد و در فيش  مربوطه كد  iece-hرا قيد كنيد . 

Belgio: 000-1631831-97; Germanio (Koeln): 3182 91 509 BLZ 370 
100 50; Nederlando: 37 89 64 ;  
Svedio: 74374-0; Svislando (Bulle): 12-2310-0. 

 .را براي ما ارسال نماييد در صورت امكان از طريق پست الكترونيكي فرم اشتراك -۴
 .آگاه كنيدخود  اشتراك حق پرداختِما را از 

 باشد  فرم اشتراك در نشاني اينترنتي مجله نيز قابل دسترسي مي
http://www.magiran.com/maginfo.asp?mgID=2899 

 مجله فرم اشتراك
 
 

        :تحصيلات                   :سن                                   :نام خانوادگي                        :نام 
                      :از شماره                            :تاريخ شروع اشتراك

 :تلفن                    :شهر   : كدپستي 
                                                                                : نشاني 

 :امضاء          

 
مشتركان مجله 

! داران آن هستند  سهام
برا ي حمايت از ادامه انتشار 

هاي  مطبوعات،  نشريه
 !تان  را مشترك شويد دلخواه

 اشتراك مجله

 !ي اسپرانتو زبان در ايران اولين و تنها مجله

32 
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 فارسي  -فرهنگ جامع اسپرانتو� 
 استاد عارف آذري: تاليف

 سبزانديشان كـه بـا     ي موسسهولين كتاب منتشر شده توسط   ا
. ي اسپرانتو داخل و خارج كشور مواجه شده است استقبال جامعه

 !كتابي كه داشتن آن بر هر اسپرانتوداني لازم است
  ريال55000:جلد گالينگور  ريال 39500: جلد شميز

 كتاب مكالمات روزمره اسپرانتو� 
 Ĉu vi parolas Esperante? 

  ريال30000)  انتخابي( يا نواركاستCDدو عدد + كتاب
 Junul-kurso كتاب آموزشي �

  ريال25000) انتخابي (CD ريال با نواركاست يا 15000
  ريال90000:       بها Pasporta Servoي    كتابچه�

      Jarlibro  � ريال60000: بها  
كتاب سال سازمان جهاني اسپرانتو شامل اطلاعات گوناگون در 

 هاي مختلف جنبش زبان اسپرانتو در سراسر جهان زمينه
 ها مجله

  Monatoفرهنگي  -ي سياسي نامه ماه� 
ريال پست 184000( ريال 150000: اشترك سالانه. چاپ بلژيك 

 )هوايي
  Kontaktoآموزشي  -فرهنگي  -ي اجتماعي نامه  دوماه�

  ريال24000: اشتراك سالانه. چاپ بلغارستان
 Juna Amikoآموزشي  -آموزي ي دانش نامه فصل� 

  ريال40000:  اشتراك سالانه.  چاپ مجارستان
  Litova Steloي فرهنگي، ادبي  نامه ماه� 

  ريال160000:  اشتراك سالانه. چاپ ليتواني  
 tejo-tutmondeي   نامه فصل� 
 ي سازمان جهاني جوانان اسپرانتودان، چاپ لهستان نشريه

  ريال40000:  اشتراك سالانه
ها  ي اسپرانتو به چندين زيان، ده حاوي اطلاعات گوناگون درباره

هـاي مـلـي و            ادبي، موسيقي، نشاني انجمـن   -كتاب آموزشي 
  ريال20000: بها...   المللي اسپرانتو و  بين
  ريال30000:  عدد سي دي آموزشي بها2  مازي در گوندولاندو� 

 
 

 عضويت در سازمان جهاني اسپرانتو
نــد          كساني كه علاقه   مند به عضويت در انجمن جهاني اسپـرانـتـو هسـت

هاي عضويت زير را انتخاب نموده و با پرداخت حـق   توانند يكي از رده  مي
 :ي خود با توجه به شرايط مندرج اقدام نمايند عضويت مربوط به رده

 
]      T-(A]abonanto kompleta-membro (عضويت  �
 ريال000027

نـامـه      ماه+     (Jarlibro)كتاب سال+ دريافت كارت عضويت 
Esperanto  

طور خودكار عضو سازمان جهاني جوانـان    سال به30افراد زير 
و ) گونه مبلغي بدون پرداخت هيچ(شوند اسپرانتودان محسوب مي 

 .كنند  را دريافت ميtejo-tutmonde و Kontaktoهاي  مجله
 
J-(MA] jarl(عضويت   � ib ro-ab on an to-membro [

 ريال000110
 (Jarlibro)كتاب سال+ دريافت كارت عضويت

  سال بطور خودكار عضو سازمان جهاني جوانـان  30افراد زير  
و ) گونه مبلغي بدون پرداخت هيچ(شوند اسپرانتودان محسوب مي 

 .كنند  را دريافت ميtejo-tutmonde و Kontaktoهاي  مجله
 
      ]MG] gvidlibro-membroabonantoعضويت   �

  ريال00050
 كتابچه راهنماي جنبش اسپرانتو +دريافت كارت عضويت

 ]قسمت نخست كتاب سال[
  سال بطور خودكار عضو سازمان جهاني جوانـان  30افراد زير  

و ) گونه مبلغي بدون پرداخت هيچ(شوند اسپرانتودان محسوب مي 
 . كنند  را دريافت ميKontaktoمجله 

  
، )از خـارج (ها، خريد كتاب  براي شركت دركنگره  

.… و آبونمان نشـريـات      UEAپرداخت حق عضويت به   
 نزد بانك مـلـي     2824حساب جاري مبلغ مورد نظر را به   

 سبزانديشاني  نام موسسه  قصر تهران به97ايران شعبه   
  17765-184 واريز نموده و فيش آن را به صندوق پستي  

تهران ارسال نماييد تا در اولين فرصت ممكن سـفـارشـات     
 .شما انجام پذيرد

 هاي قابل دريافت ها و مجله ليست كتاب

 !توجه 
هـاي      و نواركاسـت CDليست كامل مجموعه كتاب، مجله،  

 ! آموزشيِ اسپرانتو، موجود در ايران  منتشر شد 
مندان،  ارسال  در صورت درخواست به نشاني علاقه

 .شود مي

هزينه شركت در هشتاد و نهمين 
  ي جهاني اسپرانتو كنگره

    2004 ژوييه 31-24 
  1383  امرداد ماه 9-3  

 چين – پكن 

31 

ريالUEA  : 850000اعضاي   
  ريال1050000: غير اعضا
ل450000:  سال30جوانان زير   ريا

 !منتشر شد
  !1383ي اسپرانتو لوح فشرده

نامه  ها كتاب و واژه آموزش سمعي بصري اسپرانتو، ده: شامل
 اسپرانتو

 ! شماره مجله پيام سبزانديشان6متن كامل + 
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